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!
YACTMHA I.

_f ! 7
YHPATHCEKA ATACHICTH ML COBETAMAL.

1. "HE ."

]

Goné'-rcmy nna:qyz B .Yxpa‘f’ni, AR } cupises Ha 'mpm-o'pﬁ rené~
pimasoro CPCP, bync’ aa.npona:.umeau mnAxoM HacKmsCTRA 1 TEP(;pya.
Hapon mywe ROBro uMuMB cnpdrHp (dnip)? womymicriuri#t nuxrazypl,
nuniué:n nnncréﬁna i e nnxo’nmn naxdsie i poanapn{qseﬂh uyaé!f
nmq; nna:un. Touf Ginmonmn' dymc’ :sm,:manl sulnHTH CBOK noni}uny.
Bom; nlncl'umu’nn Big no.uif'rnn r.38. "BOEHHOTO xomi’aw", ro6To -
Bin nuni"rnnn npuuycu’noro SAMpOBAMKERHA Komi’sw 88 LONOMOT oK
nincmc:nai cdnn, Bomd l'u:al:mt'amnﬁr A0 HOBOY noni'-rnnu, ARy BOHK HAg~
BAMM "HOBOK enuuonl’!wmo nonl,:mnmo', ato axnpu’uauo - HEi'I'ou.

an';mo ne dym{ HE Hmae; noni’-mna, a Homf noniTHuHE TERTHEE.
Howniow;unnn BOKIB I[e?lin ,u:.r'nre nnfuﬂo HaSB4B le 'ni!nc-rynou naR
Hafc'ryny'. lla TéKTHEA MOJATEsA B TOMY, WO GiabuoBnu pafn-mu no-
:mcmmm niummh poanwroa npnaarqu Bagenocri. lle cnpa’n,qi Gyn
Binc-ryn nowniany nepe.q xaniranianou. ane ue'm:u unoro nigc-ry—
ny ﬁyno ri.umw o.une: ninr'o'r:naa-rn TDYHT LJA Hao'ryny Ha T-EB.I
'mniranic--rn;qni enewénTa ui::-ra it can;'."l{anlwanicquﬂnnn ene-
ueHTRMH" ﬂi.TIbllIOBlml; nasusanu Beix moné#l, mo u npnaa'-rny' nna’c:
wicTh. ¥ wiomax- ue ﬁymr’ BASCHUKY upamn’uh i J:piOm;x npcwcno’-
BUX ninnpna{uc'ns (60 Beci nem’ui nignpws'uc'rna nepma’za niniﬁpz{na

] / ’ ’ y ’ 3
Bin enacemeis), ¥ cemax - ue Oyau samoxui censum, mo manm raxi



/
4 ! ! [ / 3
rocnogapcTea, RKL1 MOrsaW maBaTi MpoiyKulk ANA PUHKY, & He Tinb-

HH IIpD,I();HTH OIA BﬂéﬂHOPO CnOﬂIHB&THHHa

Ua noni!'rum ﬁy.nei nyfme xn’mpau uane'spou ﬁinmonnnfn. Bonaf
ﬁyna{ poapaxo’nana Ha oﬁ,uy’penna aapr)’ﬂuux uec, Binsmosuxy .noaao’.m-
an Bi’nhuuﬁ po;anman npusi‘rnot BrdcnocTi lelmm ana 'ro'r-o, moG
BinGynyBaTH apyltuoBaHy enoncminy sa nomouorow mpuedrTHOY imiuia-
rieu. Bomy xo'riJm, no6 monu poaﬁararinn (c'ra.mt ﬁa.ra'rmm, sa-
uo’z'mmm), mob noriu ¥x norpaﬁynam. e ﬁyno moch nc.nidne ao
-ru‘rc, AR rocno’nap r'o.uy’e ry’cny ANA 'ru;‘o, mo6 noTiu sapi;arn i
a'ig'm. Binmonuxu, dpexs’nu, odinaﬁw Hapofno:al "mu'i:lua cninic=
nynafnns (frd'ls'ra - 1cny3a’nns no'pyu] uam{aw B mni'ra.niéuau“.
BoRH rorysa’mtcn Io na’c'ryny.

Iy BQE’—T&HM ﬁinbmosnxe{n BJI&.ITO;GH oﬁnypn’rn Hapofu. Jllfnn no-
n{px‘mn 0GiudrKam BragM i mouanm posauna’m npueeTHY Bademicrs Ao
mﬂnnﬁlor‘o pitsaa. IBHe{cnmon HE,H'y, mo q:asw'tmo Tpuna'n B Yﬁpa!iiri
Bim 1922 p. mo 1929 p.,Ha ncfx ninn’:—max_ rocnonefpc'rna nuué"aca
cnptfmniﬁ po’axniw. Ocoﬁmr’no pcsnni’un ciascne rocncnsfpcrno i
roprisas. Ho 1929 p. max wind xdeurs xdépe. Bel udmm Garsro
xapuf:a i pi,annx mna’.’pix. Hi ro’amny, Bl snnmim nixrd He 3HAB.

Axe’ Bce ue Gyno’ miwuacope. Bocerd 1929 p. saxinudnaca no-
.ni'mxs. "ﬁﬂ[cwyny AnA naé-ryny" i noudscs T.s8. "couianicriunui

z L
naeTyn".



/
Bucnosu:
/

1. ninp compeTauu = under the soviets

’ /
2. COBETCHKA BJAga = the soviet regime [government,

! p p suthority/
3. MNAXOM HACMIBCTBA | TEpPODY = by means of foras and terror

4. unkita cnpdrs (onip) - to resist [to do resistance/



1,

2,

3.
4,
5.
6.

8.

10,
1,
12,
13.
i,

PART II.
HOMEWORK,
Tranalate the following phrases into Ukrainian:

1 was introduced to him /I got scquainted with him/ at my father's
place, Later I met him several times, but I never spoke with him,
but only greeted him,

This man came here laat night, He speaks (German perfectly and also
writes French quite satisfactorily. Send him upstairs to the boss,
1 have wanted to find such a man for a long time,

While walking home from school, I found a dollar on the sidewalk.
While reading this Chinese book, I used the dictionary all the time.
Having come home, I had dinner and then started writing my homework,
The repaired car runs very well,

Where is the nearest garage?

The lake is wider and deeper than the river,

I borrowed a karbovanets and & half from Chornenko,

In order to do it well, you must study a lot,

He stood before me and waited for my orders,

¥Wa shall stay here until the end,

Bverybody'e been glad ever eince,

From five to eight I'm mlways busy.



1,

3.
4,
5

T
8,

9

10,
i1.
1z,
13,
14,

PART III.

Tranglation and Conversation,

Pranslate the following sentences:

The soldiers who captured me brought (/4 ) me to the headquarters.
My wife didn't want me to emroll in this school,

1 joined the military eervice last year,

He was offered a good job.

After I have finighed my service in the Army, 1 would enroll in a
university.

It's been many years (have passed) since you eaw me the last time,
I don't want you to speak fnglish in clase.
They haven't heard about each other for a long time,

After the letter was sent off, 1 remembered that I hadn't put a
stamp on (it).

This material will be translated by six o'clock,
He said that the house would be built next year,
The earth is surrounded by air,

4 broken cup ie lylng on the floor,

All ordered goods were received on time,



’
CJIOBHHMK = VOCABULARY

1 /
GpexaTu = 3bpexaTs Jint./  to 11e

5psnnr

5pamem

Gpe)ue

Gpeleuo

ﬁpemera

SpémyTh
amﬁynoaymm - 31::6y.uyaa.-w [Inf,/ to reestablish, to restore
B1A6YAGBYI BlAGYyAyn

BlAGSyNoByem Bi}-l&ﬂl]fem

BlACyAcEYye BU&ﬁyAy}

BiAGyASByeMo B1AOyAyeuMo
BLAGYASEYETO nuﬁynye'u
BLAGYASBYTS BLAGYX;

BiAGHpATH = nlﬂ.iﬁp.u {Inf,/ to confiscate; to take away
BLAGHpiD BiAGepy,
BiAGupdem  BiXGepem
B1AGHp4e BiAGeps
BlAGupacMo BlAGepeMo,
Bin6updeTe nlndepe'n
BlAGupaTs BlAGeTYTH

’
BASCHHE /ua/ owner
BJIACHMKK
0 e
BaacEicrs /z/ property, possessions
!
BIYYEO [Adv,/ rigntly; to the poiamt
’
BHACALAOK [Aiv,/ owing to; ae a reenlt of;
consequently
Boxki ,/q/ leadsr} chief
BOELL
5 ;
‘BCO-TAKK fAdv./ 811 the same, for all that;
7 7 nevertheleas
TOAYBATH - HATORYBATH fint,/ to feed
rol
roAyem’
roaye
roAyeuo
_ToAyeTe
roAynTh
/
roxol /v/ famine; starvation; hunger
’
Auxrarypa /x/ dictatorship



emﬁo’n.lina Vs 74

/
exemeRT /u/
SJEMEHTH
Fi

saplsaTi Jinz,f

saplzy
sapizem
sapize
sapireuo
aaplxeTe
3apTEYTS

SaMORHML, =8, =8, =1 faas./

aanpcBa':ﬂ;senas Jo/
sanpopajEeHHA

/
smiAEL [Plural/

icnrﬂa}mﬂ o/
1oHYBaHHA

/
Kamitaaisu /q/

’
ramlrvaxlcruyanl, -a,-e,-1 faag.f

’
KoMysisM fu/

!
maca /x/
MECH

mi{pnnﬁ, -a,"e,"1 . faay./

r
HacunecTBo /u/

o Gﬂyipnaanﬂa /o6Aypergs/c/

/ /
niAroToBasTy - miAroryeati [Inf,f

miZroToBifl  mLANOTORIBD
nifroToBafem  miAroTdEmm
niAroToBAd niArordeuTs

m‘\@

nifroromrdemo miAroTdaiMo
niAroroBadeTe mniAroTOBATe
niAroToBAMNTE MlArOTOBIATE

s
ninnpucicreo fof
niAnprueMcTea

economice
element

to butcher, to slaughter

well=-off, well-to-do; prosperous

introduction, establishment

poverty, misery

axistence

capitaliam
capltalietfic/
communi sm

mags

peaceful
force, violence
cheating, ewindling

promise

to prepare, to get ready

undertalking, enterprise; business



nor'pa.ﬁyaai"m [Pert, [ [Int.} to rob, to strip

norpabym
nor'paﬁyem
nor-pa.ﬁye
nor-pa.ﬁyeuu
norpaﬁye-re
norpabynTs

npoayxr /u/
POl yRTH

mpoAyiuia /x/
pisox /a/
PHHRY

4
poalararit

posbarar
posbarariem
pozfarar 1e:
posbararicuo
posfaraT gewe
pozbararinre

poaxsir /u/

product

production; output

market

/Int./ to get [to becoms/ rich

bloom; flourighing

poaxnira;; . pcanairpy'u /1nf./  to blossom, to flourish

PO3KBIT
posksiracm
po3KBiTde
po3xBiTdemo
po3kplirdeTe
PO3KBLTALTE

Po3KBIL!
POSKBlTHem
poamai;na
poaxai-rnwo
poaxni'rnewe

poamimnylh

PozpaxcBanmii, -a, -e, =1 {P.P.P.[ calculated

f .
con;ia.nic'rulmnﬂ, “a,=e,1  /Aaj./ eocialistfic/

cnlBicHyBagREA
misicﬂynzu

cnoxusa.u)aa /q/

CIIORMBAHEL
onpér!‘m Vi:74
rdxruna /uf

Tepdp /a/

/= co-axistence
consumption, uas

resiatance

tactice

terror



Jing,

faas.f

10

to do, to act; to carry out

foreign, strange
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/
YACTUHA I.
/ ' /
YHPATHCEHA OIMCHICTE NI COBETAMM.

2.”Honemuniaéuis i lunvcwianiaa’gig".

l'loni{runy bouianicw{qnoro Ha’c-ryny" nouans ani’ﬂcnnnaw HOMY=
chwﬁuna na’p'ris B 1929 p. He’pe,n UM ﬁyno' nporonémano T.3B.
"n’n'rnpi;uuuﬂ nnan"{"n’a'mpiiuuy"), 70610 - MuaH inpycrplanisanit
xpa':mn i “cygiﬁnu'uwna ccuianifauy". llisfm noniTuxon KepyBas Hali-
mpnm%imnﬁ ﬁlthIllOBH’]J.bKHﬂ BoWNe = Crdain. Bin niuninyﬁéx HEN i
nouas .38, "nikeizeuin raniranicTiunMx eaeméHTis".

B népmy ue’pr'yl nouanacs nixsizduls v.3s. "xypuynifn". "Hyp-
nym’un {acio' no-poc 1rﬂcbxony - 'Kynaua’uu') cinmennnn' RasBdmn Beix
SaMONHNX cs.nﬂ’ﬁ, poaninu’amn CEeNAHCTHO HA TR rpy’nu: 'nypny.uifn",
“capen}lsxi;' (cepe’nnix rocno,ns.pil.n) 1"51.111{1“:{:5" (Glfuumx, rd6T0 -
HeaaMOHHAX CendH).

Hporonocn’nmx T.3B. “nna’cony 60})01‘55); Ha ceni", dinbmcanxm!
ag{ﬂcnlonann cBoK ".niltni.uéuim Kypxynfn, AK xna&:y" 38 LOnoMOTow
cinseprdro npone-rapief'ry. Bee ualind i mBecs peuaﬂe'n'r 'xypuy.ui’B"
Biniﬁpz{na .uepmsfaa, a Ix xna’.‘cﬂm;in tSme" apemm_a’aano i BuCeneHo s
YKpa’I’HM. Ané tx me npo@:ro Gy.ncf nepecéneno B 1;11::1 uicu.n', a sa-
cnaxo B xondmmi # miri xpa!l Misniurot Pocii a Gmﬁi’py. .‘ngi:TBa.-
MH uie’i mopc‘ro’xo! aftuii Gynn' He -ri'}mm .uopo’c.ni, a it ni/-m. Ta-
uu’x we’p'rn dyno’ ﬁapa’m COTEHE Tu’cﬁn.z
I‘padymfnns 'nypxyni;" ﬁy.nc:'r no-rpfﬁne xomyﬂfc’rau ona Toi-'o, no6

' ’ [ * / - s
CTBODATKH waTepiantuy 6asy ONA T.3B. "Koarocnis" (xomerTHBHMX

12



r / / [ 'd 4
rocnomapcTs), mo TX MOUANA MPUMYCOBO TBODHTHM NEepHABA ORHOUACHO
o f / . s
3 nixeinauienw "kyprxynie". BndcHe, cyuinssa konerxtumisauia
f s / / Lo ’
cinserkoro rocnomepeTeBa - Ue # Gyna ocHoBHA merta "conianicTuuy-
/
’
Horo HacTtyny" Ha ceni.
] r 7 ’ 7 ’
Micna "wmyprynie" npuitmna uepra #i Ha "cepenHakis". 3pem-
N / ! + / /
TOW, BCi cenAHm, mo He XoTinwm BeTynuTM B HoOAroOCm, Gyau oronone-
o ’ / ’ ’ o
i~ "Knacosumu Boporamm” 1 nixminosari rak camo, AR 1 "Rypryni®.

- s v . Fi ’
3aranbHa XinskicTh ®EpTE KoNexTMBisauif mocarnd minsHomis.

Banuéﬂno, cenfun uMHWIM Bnépruft cnpdtus konexrupisduit.
’ Fa
Byno Gerato cendHchbEWX OyHTiB # mopcTAEB. BardTo THCAU ceadn
] K4 7 / ’
Gyno za ue poscrpinano. Baaga nasusdna ue "Goporsbon 3 GaHna-
. ¢ ’ / / 4
mu", poscrpimowum cenmH, AK “ﬁaﬂnﬁTis'.; TaxkuM mAAXOM~ 34 TpH
3, ! 7
poxu (Big 1929-ro mo 1933-ro) Bel cendum B Yxpaimi Oynd mepe-
s
/ 4 /
reopeHl » "koxarocnuuris®, Td6T0 - B NepwaBHuX Kpinakis.
I ! i 4
B micrax makom BinGynaca "snixeinduia KaniranicTHunMX ene-
/ / ’ / ’
menTis". Bel npumaTHi Hpammuul i ninnpuéhcwaa 6ynu BiniGpani
! /
Bif BrdcHuxiB, a cami Badomukn apemrdnani # sdenani 3 téGopn
/ ’ ! ] ’ s L
npumycosof npaui. IxHe maftno Gymo norpaGdpane mepwamow. [Ipu
/ / ’ ’ 7
usoMy Big HMxX cneuidnsHo BuMardan 3dnora 1 nyme Mmyuuam Ix, mob
’ ’ [
BOHM NPUBHAJINCA, J€ BOHO BaxoBaHe.
, I ’ ’ r ,
OnroyacHo 3 KojerTuBizauiewm imna aywe memAKMM TeMNOM
’ / ’ ’ .
ingycrplanisauia xpafun. B uhdhy BinHomeni nepm&aa AOCArna Be-
/ ’ / ’ I v 5 ’
nnxux yenixis. Ane’ Bei ui mocdArmemwa Gynw smofyri nikob xpo-

7 ’
Bl, cals 1 cTpamnans Hapomy.

13



[
Bucnosu:

1.
2.
3.

4.
5.

’ [
B nepmy 4epry

7’ r r
6araTo coTeHb THMCAY

ﬁynf orondueni (Gymo”

oroxcuero)

/ [
TAKUM LIAXOMs s

f ! f
sno6ytu uinow (kposi,
cnia, crpaxidun

4

at first, before everything

many hundreds thousands

it wae announced

by such a way, on this way

to got on account of fblood, tears,
suffering/



1.

3.
4,
5.
6.

7.

10,
11.

1z,

13.
1k,
15.
16.

17.

PART II.

HOMEWORK .

Tranglate the following phrases into Ukrainian:

I thought I'd never do that.

What languages do you speak besldes Engliah?

At the end of this week, after his arrival, I'll gpeak to you about that,
Pags me the sugar, please,

When he had entered, everybody got up.

How many times did you move from one apartment to another?

Today ie the 24th of August, I joined the army four years ago,
on the 24th August 1952.

This winter is warmer than last.

The hospital is full of wounded soldiers,
Agit him where the nearest drugstore is,

I met him on the street several days ago,

My parents are coming here from Boaston this week, I'm expecting a
call from them,

When can you come to see me? I want to talk to you as soon as possible,
The concert started at 8:30 and ended at 10 o'clock,

I play cards with friends every Wednesday,

They live next to us,

I danced with thie girl the whole evening, She dances very well,

15



1.
2,

3.
b,
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11,

12,

13.
1k

PART III,

- Tranplation and Conversation,

Tranalate the following sentences:

Isn't it too early for you if we start out at 71

Ten minutes before he came back we decided to send him to the country
for three weelks,

Wext Friday I'm suppomed to recelive about $400 for my work,
It was raining when we set out,

The doctor told me that you may not get out of bed yet,

It emells of smoke here, Open the window,

In winter the days are shorter than in sunmer,

1'm not very pleased with your translation.

Where is the suitceee? I can't find it, It's under my bed,
He is considered to be a very capabls student,

He married my sister last year,

Can't you remember when the war between Germany and the Soviet
Union started?

The tank stopped because it ran out of gae,

We saw tanks crosesing the river,



'
axmia [/
amrll

oékaa /=/
Gaulu

I
Gaunur, /u/
SanduTi

61andx /a/
G1lAHAKM

dinhmnafnsnuﬁ,
Gymr /u/

GyRTH

'
CIOBHMK = VOCABULARY,

-a,-e,-1

!
BMQJ BATH = BHQQJHTH

BHCEMIm0
BUCEINST
mice

BHCE oMo
BiCE MR TS
BHCEINOTE

i
BlA1Gpanuii, -a,
rpaﬁynéuua fof

/
AocsArnerua fof
AocHrneHns

aaxéaannﬁ,-a,—

el1D
cenMm
BHOSIUTE
BUCONIMO

=8,-1

e, -1

aﬂoﬁfrxﬁ,—a,-e,—i

’
afllicHOBATH ~
37,1 icHin
al{jicEpem

a3 {licHDe

a4 ficHweMo
ai{jicmoeTe
34§ ficHKIOTE

apéuron

wrac, fga/
radon

1)
3ALVCHUTH
8ALjicHD
af LjicHum
a&ijicHUTE
a4 1jcHIMO
aaflionnre
afificRATE

Knéhozxﬁ.-a,—e,~i

faay./

fint,f

/p.B.R, /[

/p.R.P, /[

[B.P.P.[

[1nt.f

[Aav. [

[ray.f

17

action

band, gang
bandit, gangater
pauper, poor

boleheviet

riot

to oust, to eviet, to remove to
another district

confiscated, taken away
robbery, plunder

achievement, attainment

hidden, concealed

acquired, obtained, procured

to fulfil, to realisze, to carry
into practice, to accomplish

after all

clase

claass



/
xoarocn /fu/ kolhomp (collactive farm)
KOLrOCIN

mo::m'c;nnux Ja/ & member of the collsctive farm
KOAIC CIHMKIE

FonekTHBladmiR /x/ collectivization
m.mm:ofannii,-a,-e.-i faaj./ collective

Ky DRy IS Ja/ iurkul (rich peasant)
RyDRyxl
AlxsiAdnis /x/ liquidation

’

AlxslZoBanuii, =a,=e, =1 JPP.P./ 1liquidated, destroyed
wafiud Jo/ possession
uy!t;nm - sauyunTE /Int./ to torturs, to torment
MYy

K (4

UYEHTE

uifnnio

uyuuTa

MyUATE

’

HeSaMoRHMI, =8, =8, =1 /Ad)./ poor

F
nepecémaawn = mepecaiiTH fint./ to ssttle in au other place
repecdmop mepeceas
nepscdmoen TepecdXim
Tepe cemos DepoveANTs
Hepecemoero TlepooeuMO
nepacdmweTe nepoceuuTe
nepecdOTE  IeDPeOEEATE

Torpabonanti; ~a, =0, -1 JP.B.P./ robbed

npusnasdruen - npmasdTios [Inf,/ to confess, to admit
TpH3E lo1-4 - OpH3H A

npusHadmed HpU3EASmEA

npuanadreea  MpHsBEARTHOA

NDMIHACHOCA  NpHOHSEMOCH

npusEadrect npusHEALTeoR

OPUSHANTEC NpKIBADTECS

npo.nama.pia‘:m /q/ proletariat

’
m' arupluxa /z/ Five-Year Flan
! ATHpiuKY

’
' ATKplubKii, =8, =0, -1 fady.f of five years, five-year/plan,
project, etc.(‘

18



!
peuasenT Jfuf

ceasncrso /o

f
CalAHCEHRMH,

-a,=e, -1

cepelnak /[u/

243,/

[int, [/

capelEAKL
f

conlaniam fu/
c:'rpa.mafsuﬂ Je/
cTpasldRnA
TOpUTH - c-rmpuwn /yrBopury/
TBQ OTH‘S]:&I
TBG oT
TedpHTE  oT B6pHTBd 5

TBdpIMO  cTBOIMO
TB§pMTe  cTBYDATE
TEOPATE  OTBOPATE
Teun fu/

TEMITH

19

implementsa
peasantry
peasant'e, village

middle-class peasant

sociallsm

suffaring

to create

tempo



20
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GACTVEA 1.

. . .
YKPAYHCHKA OTYCHICTD NII COBETAMM.
3u. T 0’ I 0 X

Recaixn xonexrmsiadul) Oynd xan b’xpa!nn mmnni. Wiantfonn
. ce.nfm ﬁyms aupeaeni 3 .'Iupafan, a 14, mo ONMHRIACE y Konrucnﬂuuy
HpMi, c'ra.rm paﬁaun .nepmsn. Bonn opa..\m sen.m. ndpoﬂnana uoam,
xocHmn # momOTIHAM adi’m&ﬁ, ame sci snodﬁxl I’qubo! rlpe{ui aa.cupa'ua.
gepm‘im 1 BumdBMna TETDH B anﬂ’ml - B Pooi:n ™™ mopﬂo’n. Hon-
rOCTIHUEN o.ue’pxqmanu y mfms.ui nmwn{ B8 Ta5H. 'u-py.no.nni" mny’
v136pHY UECTKY SepHE, MO LBOrG HiAk we BcTaudno ma Yxwe xapuy-
pauuA. TOMY, e wAkus sauixémenss » mpeul, oardommuxm nyke
swifarnu nposykTHERleTs 0B06Y npAul. B usduy Ewsmadeoa Yxmif na-
cusmutt coporus Homduy kpindursy, Go axviemuh dnip Gy memowmi-
auti.

Bel Binn cinncskoro roononspeTea ni:.m Rogexrunlsduit moua-
an sanananérx. Bpo:wf! SUSHIUINE A« Il ne’pu THM, HAKE itd » Kon-
récnn, cenfui MAGORO p{sa.m cnom’ xy.no'dy, mod He ni.uans':-m 1Y 8
Koaroomu 1 moG uaTH W' Ho I8 BRACHOrO xapuyninna. Bracainox
U.bO’I'O Hi:'IbHiO‘I'B poda’uo! xynédﬂ nfme snérmENBCH. Ea.ra’!o xynéﬁn
TEHOW sno'x_xo BEE B nnnrcfcnax, 60 KOIrJCnHWEN, HO nouyné'mm cede
BHE rocnofu&pnnu, He ndafzm npo ne’!. Tnuy’, wo nepm{sa. Buscho Be
sabesnéunia Koardenu uammann. .niﬂmno Xo -rorol. mo B Xoarocrax

He 5Y.TIO UNM T.ITI‘&TI{ l'lJl}'l‘Eo



Baﬁnpa’mun BCE ae’pno s Hoxrdenis, nepmafna. podina ue nix rac-
noM: "Xanig - napﬁénil Boporbﬂ; sa xaif - ﬁopU!hﬂJ 38 coniani%u!"
I enpasgi ue Gyna woperdka GoporsCas He Gamabum Blmtamdrs sce
AepraBi, roarocnsnkn xondak Gardro 5epn£ Bxdua. Tomy dyaf creg-
peri cneuiéhhni ﬁpnrdﬁn, AKL xomHix mo Bolx ceaducsmux Avopdx i
uyrdnn sepro. Bomd poGimm cyedpl xchurk # oOmykm ceasH i satu-
pdun Bee sdpmo, AKe Tlasww swaxomuam©, B 1932 p. Oyad BHnaKo
aau&h, éri&no AKOTO KOWeH KOAMCCIHNK, MO BSAD XOU OGHH KOROCOR
i3 Koardcnoro ndns, BpamsBcA sAGKieu, mo BEpAB "coulaaicTHuny
andonicrs". 3a ue Rapénn nnnéﬁ TANHEMR zibaum - y!’ﬁ%nunann HA
xﬁ%ri pdin i maBiTh poacwpi;mzanx. ,

¥ 1632 p. sa wardsou 5 Moonmw Gyad sa6pao s YxpaYmm msecs
xai6. Depwdss eWpluuse nouapérw ywpathosuux cens meyumis rdno-
ZOM, MOG OpUMYCHTH YX MOPOAWTHCR 3 KOATCOmEMM ApMoM. 1 onpdsai,
BWe 3 Ocemw 1932 p. » Ypafni noudses rémom. Ha#o{nemi sexu rd-
nony nepemnné Yupaf;a HE!BOH{ 1933 p. Miapiosx cexdn myxan 1
mmpa,'.lm 3 r(:{no.ny. Bynn' naBiTs sit'na.mm mo!fuc-rm. I.I.’:ai. ceha fi
paﬁd%n nnunpﬁ%n, neparsd@mn&nnbh ¥ nycréni 1 sapoordmm Gyp'auamy.
Hpmﬁnﬁ%nu 6 uinhﬁéﬁia xngéﬁ arw%yno Bin rénony. lle Gys nandi}a-
Wil mex 3-1cT6b1! nﬂncwna.

MJHHO ni&aa rcﬁany ynpafhcsxi cexiﬁx, He udioun fﬁmoﬁo BYXO-
0y, ﬁynf npnu&hani nordhnwnca a 1anyn£nnnu xunqécuin. Tox do-.
porséa sa yxpar;manuﬁ X116 saxiuuinass Nepemdron GOBETCHKONO CO-

!
ilaxismy.



’
Bucnosn:

!
1. 2ifiwa0 GO TOPO, WO.ee - 4t came mo far that,..

r
2. BCE, AEE TinpKM... = wveryihing what only,.,



PART II.

HOMEWOAE.
Translate the following phrases into Ukrainian:

1, Please f£ind out the price of this house.

2, If I bacome 411, I'll call & ﬂ'.nt.ltm'.

3. Sushko was arested two daye ago, juse P,P.P.[
4, We'll arrest him tomorraw,

5, He wrote the letter and signed it.

6, Pleasse tell him that I've arranged this affair.

7. 4t the railway station the lieutenant saild good-bye to hia friends,
kissed his wife and boarded the train,

2, Ivery evening the mother puts her children to bed and huu.thn.
9, While ghaving, he cut his cheek with the rasor,

10, Thia child eries very often,

11, I've lost the book taken from my library. fuse participle/

12, Pleage tie these packages together,

13. We are looking for a good Ukrainian interpreter,

14, I'11 call you when dinner is ready.

15, Yeespterday he ret d & book to the llbrary and took amother,

14, Walt for me here, I'1l come 'ba;:k in an hour,

17, He recently lost all his monay and now avolds friends and acquaintances.
18, Romanyshyn escaped two monthe ago from a concentration camp,

19, After dinner he took a newspapsr, seat down in an armchair and
invediately fell asleep,

20, The man who stole the car was arrestsd,



1

2,
3.
b,
5
6,

Te
8

9
10,

-

11,
1z,
13.
4.

PART III,

Tranglation and Conversatiom.

Tranglate the following sentences:

Promise not to play cards any more,

Every month I save [put aside/ 15 dollars.

Owing to bad weather, our trip was postponed,

Hs pughsd me so hard that I feli.

Take these lettera(and take (/) them) to the post office.

All the documents (@) from Headquarters were put on your
deek, /use participle

Make /sew/ me a shirt.

Take off your overcoat and hang it on the rack,

He toock the ghirts out of the suitcase and put them in the wardrobe.
I'm afraid that this bridge will not stand the weight of cur tank,
The room ie full of guests, I don't know where to eeat them,

We would have surrounded the enemy 4f we had had tanks,

Our company ig surrounded by the enemy,

The director announced to the smployees that the bank would be closed
tomorrow,
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CIOBHMK - VOCABULARY

weed(s)

to expart, to carry out, to bring out

to die out, to become extinct

to give away

slogan, watchword

go away!l, away
interrogatory, examination

terror, horror

aa.ﬁeanelqrna.wn - aaﬁaaneuzn (Inf.) to secure, to guarantee

ﬁyp'a:ﬂ [u/
dy'p'snu
s
BHBOBHTH - BUBEBTH (Inf.)
BHBCEY Bi{BOBY
BUBG3MI e3em
BHBECBKTH  BHDede
BUBGS/MO  BMBE3EMO
BHBG3NTE  HMBedeTe
BMBGSATE  BHBE3YTH
Bmmpa?n - mmeprn (Inf.)
BUMUDEE EIMDe
BIMUpdOTE  BUMDYTE
sinﬁasa'm - siAfaTu (Inf,)
BiARaK B1AA
BlAfacm BlAfacy
slagad BifAoTE
BlAZaeMo, BifZauo ,
BiAZaeTe’ BlAZacTe
BLARa®TH BlAR2RYTE
ra’q.uo /e/
reola
reTh
adour /u/
AonuTy
mg [/
saleaneuyn aadeaﬂqﬂy
sabeanduyem sabeanéunm
aabeanduye 2a0e2eUKTE
sabesnduyeMo 2a e anoumdo
sabesneuyeTe safesneunTe
safesneuynTh 2a6e8né4YaTs
aamp&cﬁ; )

)
aapocr.{m ~ 3apooTH , (Inf, )

3apoeTas 8apocTe,
3apOCTATE BapooTyTh
sanl KeB1eHEA /e/

561}1::5 Jo/

abroad

to grow over, to be overgrown

interest, curiocaity
grain



r
afio6yTox /uf acquisition, product
3000y ERH

sfuxdru - aﬂcﬁgﬂy‘m (Inf,) to die (applled to animal)
aluxde aAoxHe
BluxalTh AAOXHYTE

3a0ALY /a/ thief
axoAll

sueypaTHOS = sueﬁ{muaa (Inf,) to diminish, to lessen, to decrease
aMdumyeTHCH SMEHNNTEOR
aMEHITyITEOR SUEHNATEOH

xo.moo’x,/u/‘ sar, spike
KOJOCHA
!

mofolAerso /of cannibalism
adRcrEo [e/ humanity
uiaépzuﬁ,—a,—e.-i scanty, miserable
MOJOTHTH = BMOXOTHTH (Inf.) to thresh, to flail
MonOTy

MoIGTION

MOJGTHTE

MOJOT IO

uongrure

MOXOTATH

Heuomn;mﬁ -a,"8,-1 (Adj.) imposaible
Oﬁpoﬁ.!ﬂ‘!.’ﬂ - oﬁpodn'rn (Inf.) to work up, to manufacture

obpoban 06potamn’
obpobadem  o6po6in
o6pobaide 06pobuTE
ofpobasdemo 06pdGido
o6pobadere o6pdbure
eﬁpoﬁ.usm-ra 06pobIATE

aﬁ)::yx /u/ saarch

o6y i

op;%u - mo:pam (Inf.) to plough, to ti11
opém

opeuo

&pora



'
NaCcHBHMMN, =&, =8, "1 (4dj.) pasaive

/
uepexmaé'rn - MepesuTH , (Inf,) to outlive, to cutlast, to experience

Iepeius Hepexusy
HNepeiMBAEN  IIOPOEUBEM
Tepenupae NepeENBE |

TIepOEUBLEMO 16 PERMBGMO,
LeDeRUBLETe NePORMBOTO
MepeRNBAnTE NePOEUBYTE
I
norapaTH (Perf, inf,) to punish

NoKapan
nokapéen

mayr /e plough

npo.rtymp;anims /x/ productivity, productiveness

I
nycrens /=/ deasert, waste, wilderneas
nycTeal

rr_-;nguwn - cn{xﬂwx (Inf,) to swell
TV XHY

myxHeTe
IIJXHYTE

pobouil,—a,~e,~1 (Adj.) working, laber
xapuysz{auﬂ /e/ food

/!
wagrra /af fraction
YACT K

moiio (4dv.) Jjust, just now

ﬂgso’ Je/ yoke
Tua



0
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Ja 3l Traflrrticrn el y’z«,‘,‘; Bz
1o F e dyd rmascérc W,‘_Z,Mm
a dat Caciriridaie Necirmmd coiirgld —
e boer

7 .
Biicnonn:

I I
1. TpunuATi POKM. .. = thirties... twenties,..

neanudri pdin...
2. npondounack moniThra ~ was conducted a policy of...
3. HauiondnbHa 2a (btfpuoln -~ national in its form '

e .

4. conianicriuna se suicroum - socialist in its character (contents)

5. sacyndmn Ha [Gam'rog péxin - to convict for (many) years to
B 53Hn'u1 (sacnduus prison (banishment)

6. moxixuftu surrf camory6cToM - to commlt suicide
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PART 1II.

GRAMMAR .

Iniowumn

Idiomas,

Eouf (i#) xou 6u mo

] [
Xou ytuit, He mam'arew.

' /
YXou-He-xou, Tpefa 3poGHTH.

Cmix ma @ r&ni!

1 !
flomy (i#) e mo cmixy.
Idnarues 39 cuixy.

4
Bani(ed)rHca cuixou.

/ ! f
louyyeaiire cefe AK ynowma.
! T
Cyue Hic He B cBoe mino.
' / /
Tenep a npona® (nponana).

! / /

Tenep NuLM NPONANO.
¥ o
Nponmaz Ges sieri.

(pificendBuit BrcHiB)

Nen ato (un) nponéﬂ.

t

36

He (she) ip none the worse
for it,

1 cannot for the life of me
remember it,

Willy-nilly (whether ons likes
it or not, it mist be done).

It's simply absurd.
(roal - enough)

He (she) is past laughter.

To burst one's sides with
launghter.

To burat out laughing.

Fesl at home,

He (ehe) pokes his (her) nose
into other people's business.

¥ow I am lost.
Now it is as good as lost!

Migsing,

( BicTp =~ information)

Here goes, elnk or swim,



/
Beecr newp nponas.

" '
(Biy /sona/ ’masé‘], AK
BapeHnk y macni.

. " ¢ it
Bin nin uoboToM ¥y Minku.

5 ) / )
Bin (sowa) mrparus (mrrdTu-
na) napiio.

f [
Ppowelt - AX HiT Hannaxas.

'
CraseTn npdsay B oui.

o, / /
SHUKHYTM 3 nuudA semni,

The whole day has been
wasted,

He (she) lives like a king
when he's at hia friends.

( BApEHMK - dumpling)

He 18 obedient to his wife.

He (she) gave up.

¥No money.

To tell the truth to cnes face.

To dieappear,



=

12,
13.
1k,

15.

1o,

17.

PART II1I.

HOMEWORK .

Translate the following phrases into Uktalnian:
Flesge take /drive/ him to the railway station and after that come
tack here,

¥y brother returned from New York yesterday and brought (&) me a
new sult,

Don't beat the child!}

He drove a nail in the wall in order to hang a picture,
The hunter fired and killed a duck,

His brother wae killed during the war,

The host poured me a glass of wine and I drank 1t.

He gpilled the milk on ths tablscloth,

Plecse open the window. It'as very hot here.

Today all the stores are closed.

Ha borrowed fifteen dollare from me last week and promised to return
the money in ten days.

Yesterday we hired ten new employees.
The children always get up early and wake me up.

If I don't wake up by myself, please wake me up tomorrow morning
at 5 o'elock,

I told him about this, but he didn't believe me,

The child is holding a plece of bread in one hand and a glass of wilk
in the other.

Keep this medicine in a cold place.

18,C0ur attack was supported by artillery and tanks,

13,

20,

The mother is sitting by the window and locking at ‘the children who
are playing in the garden,

If he finighes his work on tims he'll coms hera,
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PART IV,

Tranglation and Convereation,

Translate the followlng sentences:

1. I'1l try until I get it.

2. Do it as you elways did, until the boss comes.

3. But I told you not to come until she is well again.
4. She kept repeating until I knew it by heart.

5. Stay hers until I come back,

6, He hed to remain in the Army until the war ended,
7. You'll study it until you lmow it well,

8, He couldn't return to the United States before the war ended,
9. The director has to sign papers every morning.

10, The director refused to sign the paper,
11, I consider him to be clever.
12, The teacher conslders me to be lagzy,
13. We thouzht them to be cur friemds.

1%, I expscted you to be late.



PART IV,

INTERPRETING,
!
gornanad - cars-taker
[}
supad(a) - giraffe

BOOnéEK

!
Soocdn") /aoonor lunmt napk,can/ - soo

“Haltea ~ cage

1.

1.

1.

1,

1.

1.

Two American tourists (lusband end wife) and & Ukrainian lady-
interpreter are on a sightaeeing tour in Eyiv.

If I understood you correctly, you are going to be our interpreter,
Ien't it sol

2., Tes, indeed, I hope you will understand me, Sometimss I think my
accent 18 so strong that my tourists do not understand what I speak
about,

Tou shomldn't worry about your accent, You speak beautifully, May
we know your nsme, please?

! !
2, Moe, npisemme - Il];ncma.; e m’n’ Onena.  Bu na"ni #
nag Timep, uM He TaK? 2

Correct,
/ / £ / ) ;
2, A renep craxire menil, Oynb nackae, mo BHM XoueTe OAuMTH

crordaui?

We would like to see everything, It'e a lovely city! But because we
are tired - as you probably lmow, we have just arrived in your city -
we would like to eee something what wouldn't make ue more tired,

£ / 4 i1 g
2, 0, A Bac posyuin. [llo BN Cemere Npo KAIBCHEME 300NADK
_(_apipbf:;eub) fonpa r}cﬂncani KiHOTEATDHT Xo’ttae*re olrn B s00--

‘népx & ndrim B KinG?

Excellent idea,l certainly would like to know what kind of animals

you have in your zoo, And my wife, I am sure, would like to see & film.

When can we go? Now?

4 ’ 7 s
2, fAkmo BM xoyeTe = MomHA H# Téneps A FOTOR&A.

In zoo.
How much did you pay for our ticketa?

. i s
2, Onpun Rapﬁ(faauaub 1 copor woniftox sa nBa.

ko



1.

1.

[

=

1.

1.

Now we're in the zoo, It'a a lovely place, You know what? I think
Kyiven zoo is very similar to that of San Francisco, I was there a
few years ago.

! f / 4
2. Hgme 6yTH, ane A He 3Haw. fl 3 Auepuul He Gyrna.
COh, look! How big these lions mnd tigers are! Who's that man?

2., 3puuaitno gin i He Turp, i He nes. ﬁ;ﬂ - uébyrh, noraa-
nay sa Xusardumu. Bu srdere, mo sa spipi cundrs B TuX KﬁlT%
HaxX

Oh, yeas, In those cages there are wolves and foxes., Look at them, those
foxes have such long and beautiful tails, And what's that in that corner
over there?

r
2, A nfqam, mo Tiu peawéni. O ram mani e nirdei smipi: raw
€ BepGmonu, cnomd, wupdfu i r.n. .

Do they keep also snakes, lizards and frogs here?

2. UYouy x mi. fl, npdeny roscpaum, He sndu, um BoHN TpuMADTE
B UbOMy 3oonapry mal, ane mogo ramk 1 Amipok, To Tak. Mu mo-
weMmo nobdunmtu 1X Tam, B TOMY cipomy Oyadtury. B Touy # Cynun-
Ky SHAXOIATBCA Takdk i mdenm Ta nrexu.

Indeed, it's a rich and beautiful zoo, It seems as if we finished
our zoo-trip. And what now?

/ 4 !
2, flHmO A He NoOMMNAKWCA, B XoTimzm niTd B kimoTedTp.

Ye :ert‘.ainl:r would like to visit & Ukrainian movie theater, May we go
nowi

Fd
2. ﬂo%pe. Tnemo. R pénmy’aau nebmnﬁ EiHGTﬂd%p, mo ma Xpeud-
THRY y Henandko BiR Bacapabcbrroro Gasapy.

What film 48 running there? Do ;mu know?

! . ! 4 4 /
2. TouHo He snaw. [louexafite OLHY XBUIMHY, néxw n RYOI0 rase-
LA r Id
TY (uaconmcl. 3 raseru mu NisHAEMOCA Mpo Te, AKMKA Tam ine
Ginsm. (Hynye rasery.) !

Can you tell what pictures are running in the First Movie-theater now?
! ’ ’ *
2, Tam ime rinepxu, omun dinem = lea npysi" i kiHomypHan. Fx

3BUYaHO, B yKpaYHCLKMX KiHOTedTpax Ha npoTAsl omHOro ceaucy
norazywTs Tinkku onwH dineu.

L28



1, And what filmpg are running in other theaters?

! / 4
2, B “cxanfi - "Esitu # nicui", B reef'rpi ‘Yxpafm" -"Eorgan
Xuenprdupkui", 3 xinoredipi "Huis" - "Udpne pdna”...

1, I would 1ike to see "Bohdan Khmelnytaky"®.

7
2, Ynewo. Yepes mecars - n’ATHéMuATE XBMIHH MM Gynemo Tau.

b2



.CIOBHMK -

axa.l‘{e';a K fu/f
araleMlixu

axanéuis /x/
araAduil

axwxcoaémhmﬁ. -a,-e,~1

4
aRTHpalAHCBKMi, =8, -6, -1

Gy‘px.m’mii, =-a,-8,-1

/ ’
BUKDUBATH — BH T
BUKXpUBAD Kpum

BHKpEBAS KpMem

m
BHMKpIEde

VOCABULARY

academician
academy

(44].) anti-Soviet

L stormy, violent
(Inf.) to expose, to disclose

BEKDHE

BHKpHBAEMO KDHEMO

BMKDHBZETO BYKpHETe

BKDK B BHKDHETE

B.u.’g{plat'l"l'aat'Ir e/ diselosure, exposure, uncovering
BHKPUTTH

Biﬂonﬁ&:;ﬂns /ef separation, isolation, excluaicn
Bllo eHEA
piApdhzysarnca ~ BiApoAdrHoa (Inf.) to revive, to regemerate
BAApbizymes BlApoAxyos

BlApoAzyemes BlE HIoS

BLE EYETEOA BlX HTECH

BlApcoizyeuocd Bin MMOCH

BlapdizyeTeca BlApSAuTeCH

BlApdAxyRTECH BlApoAaTEcA
BlApdazenns /o/ revival, renascence, Renaissance

/

roJocHR, ~a, "8, =1 (AdJ.) lowd

Aidraicrs /E/
Bida fa/

niaul
ﬂyxgsmﬁ, -a,-e,-1
ﬂyxénnuﬁ. -a,=e,-1
awy{qsauﬁ, -a,"6,"1

spocrdrrs /o/

activity

worker, promoter

(4d].) spiritual
» spiritual, religious
(P.P.P,) tortured, fagged out

increase, growth

43



mwenr-e{arunﬁ, =-a,"9,-1 (Adj,) cultured, intellectual

inreniréunia /x/ intelligentais, intellectuals
marppsao.nmfﬂzxﬁ, -a,=e,-1 (4dj.) comter-revoluticmary
mnwppammioné:[; /u/ comnter-revolutimist
EOHTppBBDmJ.OHapl
.nanam - saaxdTu (Inf,) to frighten, to scare
:&n aaaudn %
em  ax m
anaxie

Jlaideuo aJm:geuo

:é;:;e BJIAKAETE
as B AAAKAKTE

MMCTEITBO /e/ art, skill, proficiency
/
HeMUEYUe (Adv.) inevitably, of necessity
/
H.anioxa.ual Ja/ natimalism
HHE [0/ destruction, abolishing, annihilation
mﬁ:exenas.
nﬁsuxyzaalzenﬁs Jo/ accusation, charge
oﬁmuyﬂa.qem-:ﬂ:
obeunyeduysary - oﬁmynéwnm (Inf.) to accuse
o6aHYBAUYD o6BuEyE4Uy
ofSBuEyBATyem oOBURYBATHT
oGBHEYB4uye oOBMEYBATHTE
OCBMHYBATYEMO 06 THMO

o6BuHyBduyeTe OGBMEYB4THT®
o6ENHYBdUYRTE oSBHEYBATATE

o (Adv,) pompously

HOKa 80 BHil, =8, =6, =1 (Adj.) model,exponential, demonstrative

WiexdTH - BfilexaTh (Inf.) te cherish, to foster
e
wrerdem -
nuexde
mreK4eno
eTe
nie B

npoeiua /z/ guilt, feult
npoBUER



poauai‘ra.'ru - poanslc'rr:

posuBlT
posngplTdem
poamgeliTie
PoanBlTdeMo
poausl TH4ETS
DPOBHBLTAINTE

!
Ppealria fa/

penpecia VETd
penpeell

poarpou /a/

poa:.nsi'rjr
posielT am
Poﬁuﬁi're,
poanelTeMo
poaneiTéTe
poanel

ca.l.tor'j:&c'mo J/o/

c:asn;a’ﬂnx Ju/
CBANSHMK

yxpalxladnis /=/

yxua /u/
H

/
danremuEui, ~a, -e, =1

mé’x—mﬁ, -a,=e,~1

(Inf.)

45

to bloom, to blossom cut

religion
repression
devaatation, rout, utter defeat

a‘uiui&s.
minister, pastor, priest

Ukrainization
deviation, diversien, tremnd

(Adj.) false, forged

violent, furlous, cragy
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Iny {ﬂepméane ﬂonimﬁqu

¥npasninua)

HHBC (Hapdmuuit Komicapiar
Bryrpimxix Cnpas)

[
Bucnosm:

1.
2.
3.
4.
5.
6

n

[
151 ?pDM&ﬂAHR pieni

I
B nificnocri

t !
re warn (mi Ao ®orog)
i nosip’a
Ha npaul
! !
Ginzwe Toro

aaénﬁrn (ocoﬁdcwi)
PaXYHKH ...

7
Ha nimerasi

1 ]
AiANBHIiCT Ha WMHOX
{nimTn na mxomy

! !
cxnanarn (npucais's,
nicmo, ononimduua)

51

The State Folitical Control

People's Commissariat for
Internal Affairs

a1l (citizens) are equal

in reality

to have no trust (to no one)
at work

more than that

to settle personal accounte
with,..

on ground

harmful activity againast

to create, to make(proverb,
song, story)



1.
2.

3.
b,

W1

L.

TEERERAIN ‘ I l.
[ Vi
(MICUEBICTE, TEPEH.)

occdéanﬁ no’nep
a.nn-r'm{ piun{m

nw{cwyn ﬁe’pera
neperundrn (neperdrs)

a ! /
5. N1mAHE KOCA

I
6. r‘cnosné pycno

VOCABULARY,

= gerial number

= river junoction
= point of land
=~ to croas, to interssct, to cut

= sand-bar

- main channel

! ! !
7. possinysansnui gosip (mosop)

] 1
8, CIyR{0Ba KHMMEE

1.

2.

3.

Luestion: What is your serial
aumbexr?

Angwsy: He nam 'a'ré.n.

Q. Is this your idemtity
ook

A, Tax,
Q. Where ware :uu captured?

) '
4, Bing snures psox
pluck.

Q. From where did you comal

4, 3-za pifu:m.

= recomalseance patrol

= 1dentity bock

fikkk Bam ocoSoEuil Homep?

I don't remesmber,

lle pdma cmﬁé’n& RHAKEA?

Yeos, Sir,

! }
Jle Bac ysgRI¥ B NOAOH?

52

At the junotion of two
atreans,

3afmm BH npnﬂmm;?

From acroes the astrean,



7.

8,

10,

Q. Which stream did you
crosal

s

AK BOHA HasuBdeThHCH.

Q

At what spot did you cross
the river?

]
fl nepei&mr';a piuky uépes
ﬁpi,lr:{, B Toyy micui, me
g BicTyn GEpera.

4

Q. What do you mean by
"point of land®?

] J
4, le te micue, me Geper

saxonurd B piuky. Taum e

nimgna KOCH, MO Malike
nepeturde pluxy. le

yTBopie Aywe ndCputt 6pim.

Q. What is the depth of the
river at that point?

B
.

T by ) /
Hpin TOJNQBHOTO PYCJd,
Bona Hine He nepesiilye
OIHOTO METDA.

Q. What is the depth of the
main channel?

!

A, Yyopa BHOY1, Konu my,
HePenpaBIANNCA, BOHO
Gyno no nisropa werpa
32Br IHCWHN .

Q. How wide is the main
channel where you crossed
the river?

4. A Aﬁa.m. Bi r-ro'rupm;x
mo n'ard uerpin.

Qépea gﬁpmy. fl ne aﬂém,

/! !
Yepes AKYy DIiuKy BH
nepenpaeuauca’?

The wider one. I don't
know what it ia called.

= g
B axomy micui su nepe-
npasunucA uépes piuxy?

At the ford in the river
where there 1s & point
of land,

llo Bm pos Sﬁ're nin
“Bn’g'rygouy’é ‘pera”?

That's the place where the

bank juts out into the river,
There's a sandbar there that
goes almost clear across the
river, It makes a fine ford,

! /
fixa rauCpna piuxu B
upomy micui?

Except for the main channel,
it nowhere exceeds one meter,

f 1]
flka pAROKMHA TOJOBHOPO
pycnd?

Last night when we were
crogeing over, it was up to
a meter and a half in depth,

’
fiva mupuEa ronoBrbro
pycad Tam, me Bum
NEpPENpPABUIMCAT

I guees from four to fivas
meters,



11,

12.

13.

14,

16,

17.

4

A

-

:

Q.

Q

A,

Q.
A

Q.
A,

Q.

Where in the river 1s the
uain channel lacated?

qeuéﬁ're, npura, a'.rm...
f1 6 crasds, mwo (sa)

Eeéninpra METpiB BiR
nduworo Gépera piuni.

What wae your miesion?

!
fl He posywmin, mo BE
véeTe He ypaszl.

¥hat were you doing on
thie side of the river?

/ '
lnpo gegeqrum, it cawm
He BHED, CEpHAHT e ’
O MM MycHAM 3'ACYBATH,
4y amepUrAnn1 Th MO=

HeOyus Ginm aaured
P1UOH.

How many men were in the
reconnalseance patrol?

/ ' !
Beroro Hac Oyno BOCHME-
PO«

From what unit were the men?

M el Gyad 8 2-ro
Bandgy 1-of pdru.

¥What regiment?

i '

117-ro erpinreusroro (mj-
XOTHOI'O ) »

Who gave the sergseant

the miseion?

& ¢ I
JAETAHHA JaB homy
crapmuft an’wrdnT
Garansitduy.,

! ’
Oe 8 piuui agaxonnncn
roaosnd pycad?

¥ait a minute, let me recall...
I would say within a few meters
from our bank of the river,

! ; '
fIKe BM MEJM SEBNAHHAT

I don't undarstand what
you mean by mission,

Mo, Bm poﬁn’.nn HA nbmq'; 6ol
pluxu?

Frankly speaking I don't kmow
nysalf, The sergeant said
that we had to find out if
the dmericane had anything
near the junction of the two
rivere.

Cﬂi’nb)ﬂl 0046 Gyad B i
poasinyzancHoMy Aozopi?

Altogether there were eight
of us,
1 7 /2
3 aAKo! uacTHHEM ue OyaN MKnu?

All of us were from the
Znd Platoon of lst Company.

fixdro no’mr.y?

117th Rifle Regiment,

/
XTo OgB 3aBOANHA
ceprkaHTOBi?

The senior adjutant of the -
battalion gave him the
mi esion, 1



1.

[

w

[+
.

9.

10,

11,
12,
13.
14,
15.
16.
17.

13,

PART II1I.

HOMEWORE..

Translate the following phrases into Ukrainian:

The ford is where the river makes & bend,

The Command Post of our Battalion 1s located in the wooda om the
roverse slope of a hill,

The right flank of:their company ia 50 meters from the road, near
the gyamp,

The Heglmental Headquarters 1s located in the ravine, not far from
the Battalion C.F.

We walked to the river along the crest of a hill and then through a
narrow vallsey,

Cur company duwg in on level ground along & foot path,

Cur mortars are covering the avenuss of approach to our position,
The snemy divielon loet three thousand men and retreated,

I think he was here yesterday., However, I'm not sure,

What 1s the mlgeion of your artillery battalion?
Yo support the attack of the 127 Rifle Hegiment,

Enemy planes often make air raids,

After a short engagement the paratroopera were destroyed,

The intelligence service has great importance for the army.

Cur antitank guna opened fire,

Every rifle regilment hap its own regimental artillery and mortaras.
An enemy reglment surrendered to cur troops.

The bat.t.ary stopped fire and withdrew,

Qur tanks supported by motorized infantry wers continuing the
offensgive,
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11,
1z.
13.
14,

PART IV,

Tranglation and Conversation,

Translate the following sentences:
Soldiers are lsmusd cartridges for rifle firing.

The radio is one of the main means of communication in the modern
army.

The Golonel wishes you to report to Headquarters as soon as poseible.
Ee left the room without eaying "good-bye®,
He pald it without thinking,

They left without leaving their sddress,

I cen't help telling you about it,

I can't help thinking about her.

I couldn't help langhing when he said thias,
Think before spesldng.

Before coming here I had breakfast,

You will do 1t after my leaving,

1'11 go home after finishing this work,

You may go home after translating this text,
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CIOEHEK ~ VCCABULARY

Selrxipuuna /x/ fatherland

Gaamé'oumﬁ,-a,-'o,-i (adj.) clagsless, non-class
'

Gpexuda /x/ 1ie , falsshood

6pexHl

5mmxpéwia /=/ bursaucracy
suitiox /e actim, sct, bebaviour

b= =80
ﬂopr's Jof confidence, trust, reliance

Aopl HonB:
BoBlp: AoB
Aoplipsie .ﬂ.oai B
BonlipsemMp Jom {+]
HAoslpdeTe nonf;g-e
Zopipdiors Aomipare

I4
Aosip;fwﬁ ~ Aosipurx (Inf.)  to trust, to believe
3114

aorde /af information, denounclstion
Bondou
* r
.ﬂoné’cmm = AOHBOTH {Inf,) to repert, to inform
Londuy AoHe
Tondeum ToHecdm
Jongours  KoHecd |, 3

Zoudeuo ZoreceMo,
KondeuTe  KOHOCETE
ZordcsTE  AOEECYTH
'
AocalixysaTk - nou.xim{'r {Inf.) to investigate, to ssarch
focalfsyn Aocadn,
Hocalfizyem RocalA
Bocalfizye Aocx B,
Boca {nyeno Aocallmio ¥

LocxifixyeTe mum
FocxlAzywTs  Kood b

Aordmuii, a, e, =1 (4dJ.) witty, ingemious, smert
pasueshru - aaaﬂa’.‘m (Inf,) to suatain, to experience
@as EH.QH!;IJ

3a3HALH B8.3HACD

3a.3HAE aaau%g

aa.auaaw{ aa3HAEM)

3a3HAET sasudeTe

3E.3HAKNTE Iaza Y

L1



sadra v/ statement, declaration
sadey

2aspadTH - sagBMTH {Inf.) to state, to declars
3aaBId0 saapIg

sagrrdenr  sasdpum

aagnnde sadBuTE

sanpadedo  sadpiio
sasznderTe sadBMTe
sussadore  BadBIATH

sao’}{mn 2 aaec:ni: (Inf.) * to sstile, to bring together
BBORE apel
aBO:ﬂm}; asa‘u{r‘,m
suoilTe  aBede
apdimio  aBeleMo
sndiute  ameder
andinTe  3peldyTh

udwren fq/ slander, calumy, 1lifiel

e
ndue /aeaa’;aa/ ag if, ap though, that, lixe
Renunmii, -a,=8,~1 (4d§,) Ainnocent, harnless, not guilty
obzunysduennt, -a,~e, -1 (P.F.P,) acoused, defendant
ocobilcrul, -8, e, -1 {adj.) gﬁ:.ual, individual, partioular,
ey, 8, =a, =1  (Pres, Aot. Part.) ruling
rmpffﬁumﬁ,-a.,-e.-i (Adj.) party
misniers /a/ vigilancs, watchfulness

rm.u.nyxr-ﬁ:'ru = Aomumny‘aé:'x (Inf.) to lock after, to guard, to wake
IALEYI0

DHMAREYE

MUILHYE :

INLIBIYEHO

l'.IHJILH};E‘.'l'B

MILBHYITE

nincoaéwehmﬁ, ~a,=e, 1 (4dj.) mder-Soviet

ni:ln‘ﬂd’gﬂmwarx = ;uq_-ge -l{mg (i;d'.) to confirm, to carroborate

mnmgp&xm oiar :pq;y
njarseplayen nlaTBapiim
AT BeplEye oiATREPANTD
nlATBapARYEMo AL T BRI HMO

nlirpdpdzyeTe ninT ure
AT BAPAZYRTE nlmraéﬁms

-
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noRpdtuna /x/
noApd Guml

detail

npan;;nqnii, -&,~e,~1 (Pres, Act, Part,) working

/
npucals'a fof
npicalstsa

nposoxdnis /z/
IIPOEO 1

/!
g T

poscat) o/
poscaifyEaEEA

e'aa'_'_n’m /=/

cma’pm
cB1Adunii, ~a,=e, =1 (adg.)
cafAorso o/

anfAvi, =a, e, =1 (ady.)

cTaépanyBaTH m urna’laﬁ-rg (Int.)
IpAXY

CTBS DA XY cTBREDA
CTBOPATYEN cTBé
cTedphaye OTBEPAKTS
CcTEEDIEYEMO  OTBEPAMMO
oTBépAEyeTe  oTBépANTE
CTBEDIXYTE  OTBOPAATE

cynepéura /z/

CYTIeDETHH

cymi‘gorm/o/
cycnlxscTRA

Tomfpﬂ (Used in plural omly)
{cm(i&, =ay=8,~1

#
MIKIAHKK
MHKN{;‘/

mxd AsfyrEe lef
ey JATS
A YHA

(aa3.)

proverb, saylng

. provocatlon

public prosscutor
investigation, inquiry
quarrel, disagresment, brewl

conacious, deliberate
inquest, inquiry
interrogating

(used as a noun = interrogator)
to affira, to assent

dispute, cantroversy
society, world, public

torture

cral

wrecker, saboteur; vermin
sabotage, wrecking

spy
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Bucnosu:

f / y
1. wsicTutu B cofi = to contain in itself

! /
2. BHaBaTK 3 cele =~ to pretend, to show up

[

3. ninnarern uen:afrpi - to be subjected to cenzorship

{ :
4. me Bubopax = during the election
5. cTpax 3a écnmo ﬁesneuy, = fear to lose (own safety, health,

cBOE snopdR's i T.x.) ste.)



1
sa Bnbcumu CaXAHHAM
{
38 B3AKOHOM
/
cniananns pa (20 xBugmH,

roafiky, niBroadH® 1 T.d. }

BiggamaTh mig cyn

of ona's own accord voluntarily,
according to one's own desire

according to the law
to be late for (20 minutws, one
hour, & half of an hour

to summon to a trial, te call to
the court



1.

3s
4‘
5-

e
8.
9.
10.

11.

PWI #2,

TERRAIN (II).

¢ /
(MICUEBICTS, TEPEH. )
VOCARULARY,
; "
omicysaru {onucdrn) = %o desoribe
auco're: = height, hill
vpe"dins = erest; comd
uicue'si npe.qne"rx = terrain features

mw§u31 uicndsi npe.nué'r-n
nepeclniwn (nepeci‘;cw)
cyxé pycad

okdmuna

no eizndmenmo Ho

nepénﬁiﬂ cxun (enag) r'o_pm{

{
neuepa

= man~mads terrain features

to cross, to intersesct, to cut
dry stream bed

vicinity, suburb

¥ith respect to, in referenas to-
forward slope of a hill

CAva

1. 0Suestion: Yesterdsy you sadd

that you had been sent to
~the Battalion C,P, Tell
me, when wers you thers?

1 4
Angwers Upn&nnano 0 uernep-
H

it rogul mue.

2, Q. Where is the Battalion C.P,

located?

Fi !
A. Tlozany omsors 3 ropbism,

Bucfpa BH cxaségn, mo BAC
nocnidan Ha kOMEEIRMA myHpT
(H.T.) Gwanbﬁéﬂ. Cramits,
KONY BH TEM Oyn

Approximately at four o'clock
in the afterncon (1600 hours),

lle poawa,mtfaannn Hello
oaranbﬂouy?

Behind one of the hills,




3.

5.

Te

8.

Q.

-
H

Q.

Lt

Q.

=

Q.

=
.

A

Degeribs the terrain fea-
tures which surround the
Command Foet.

ﬂaﬂTe aranaru. Tay Ha
rpeﬁnz BucdTy ¢ mexinbka
BEAMKUX KeMeHiB.

¥What other terrain featurss
are therel

Hy, Tau me € nic. Qananno
K.Il. posramcpanmii Henanexo
»in adxinmoro xpdi onmidy
randsusn B ueomy nici.

la there a road over therel

Tax, n0poraﬁa Ina iBkn
IpoX dnnTes MifMo uBcI‘O
micug.

What other man-made terrain
features are near-bhy?

Tam Ha nop531 € Hezeng
Knit micr, Bin nepecirae
(mepeTunde) cyxe pycnd.

Vhere is the battalion C.P.
located with respect to the
bridge?

Tpeda aaepnymn 3 oporn
it Banfam cyxoro pye
npangp HATp 05 E Md%n-
i, NYHRT BHAXORUTHCA NpPU=
GJJEHO {za) 75 udrpir Bin
Jnopbru.
You said that you turned
off the road to the right,
Which direction did you go
then?

4, Bin paﬁdhy péTu B

Ieduinuy.

Onnmikb uicueni mpeaméru,
mo oTduynTE KOMAHTHMHA
OYHET.

Lot ma r;mal.l. There, on the
creat of the hill are some
large boulders,

ﬂni mg € TAM nicuexi
npenuewn?

Well, thers's aleo the woods.
Actually the C.P. 1s located

not far from the west edge

of a clearing in this woods,

Un ram € mopéra?

Yes, the road from Ivanivka
goas right past this spot,

si{ me mTyuni uicgeni
npenuéTy & noGauay?

Thera, on the road is a small
bridge. It crosses a dry
strean bed,

Ie ng, Binnoménum no uoeTy
suaxdunreca K.ll. tarann-
#ony?

(ne has to turn off the road
and walk along the dry stream
bed to the right. The Command
Post ia located mbout 75 meters
from the road,

Bu cgasénn, mo ,BA snepnyﬂﬂ
npaBdpyu 3 Aopéru. B, nxdiy
Hefpawky BM Toml Puan?

Awey from the Company area
towards Ivanivia,



10,

11.

13.

15,

Q. Are you talking about
the road to Ivanivim?

A, Tax.

Q. What other woods are“ thers
in that vicinity?

! 7
A, Bineme A He Cayum., Jic
g mmé B paﬂdﬁi Hefioro

GaTansidny.

Q. Where ia your Company lo-
cated in reference to the
Battalion C.P.T7

' I 4
A, Mputnuaso nisxinomerpa
npduo B nempAury GpdETY.

Q. What ocutstanding terraln
features are there within
the company areal

A, H Bme K 353, mo STa
poaTamdeada B nicl Ha
nepe{n;ibuuy cxial (cndmi)
ropa. :

Q. Describe that bill,

4, Ha =m0 5Tnouy cxn&i
(cndni) usord ropfe e
264 syssxd momdipa, a6d
Ap. B usdmy apy ¢ Gararo
NEUEDe«

4. Do you make upa of thess
caves in any way?

S
A, Mu crnagdemo B, HMX 7
Goenpundcu # fnwe wmaliso.

Q. Woat else did you see in
this ravine?

!
4, Taw crodrs nomxoni
MiHOMETH.

i /
B rosdpure npo _mopory
B (Ha) gngnisny?

Yeou.

7 i
fiki me nicw e TAM B
ordanuax?

I didn't eee any mora, There
are voods only in cur Battallon
area,

fix poargnd%aua Bema_pdre
no Bigudmennw mo H.I.
Garansitdny?

Approximately half a kilometer
direotly towards the Iront,

ﬂn{ nouirai uicudel np ue-
™1 ¢ B paitdui posremyBAEHA
péru?

I've already said that the
company is located im the
wooda on the forward slope
of a hill,

/
OmmniTs ueit rop6.

There's either a narrow valley
or a ravine on the reverass
slope of thia hill. In thia
ravine thera are many cavas,

Un BM na-nédgﬁn nunopmcw&-
pyaTe Ul neuepu?

We gtore our ammnition end
other property in them,

llo ,me By 6dunnu B uhd'Mf
Apy7?

The regimental mortars are
located there,



7.

9.

10.

11.

FPART III1.

HOMEWORK ,

! ! f 4
Nepenumirs ui péﬁenna, samirwsmy anrnificski caoea yxpa-
YHCBHUMK,

/
38 sessssssssssassssassnnss NOUAHAATEOR cuvannasnsns o
tank driving ground : desert

6 Ll
cesassnsssunsnsssses SHAXOOMTECA 38 MicTOM.
Adrfield

/
B ﬁynﬁnny apcenany aﬂax&nnwhca CHNBH sausssssasss i BPTH-
of rifles

nep{ﬁcbxnx e mea e e
shellg

7 /
llo6 saftre go apcenﬁny,-uowpicnnﬁ esnannanas »
) pase

! 4 /
Bopoxi niraxm udero péﬁnawh FEeesEeeek ek e
air raids

: ,
teesressessesssees KpATHU CHIGAERTEOR 3 DISHHX venvseves
Armed forces branches

susssunnan b sussvasastnnentrensrosussnsuvinnainnessndeTells

of arms infantry, cavalry, artillery, armored trocps

Y] ’
B ceseees NPOBOAHMTHECA NMIAPOTOBHA seessasocs L sensssnssss »
camnp of squads of platooas

/
Crapmuua pd%n pd%nrh e nepenlpﬁ% L1
roll call

/ /
CIOMCHOM; UM BCL CONNATH B seevvsnvonvssnnae s
present

! [} rd
B opranisauin 36DORHEX CHN BXOAMTE .eeessrcssenansesnnsnss
intelligence service

/ ! 4
Hem KyneMeT SHWLIME sesaseseses TapMaTH.
crew

’ ' P
VN B3ANN B MNONOH essssssss TAHHA.
crew

&9



12.

14.

15.

18,

r ' g o

Hapil uacTHHM Ha UBOMY BIOTWHEY esss-ssssses HE 2 Hino-
/ advanced

WETDH «

= / / / Z
38 CNOBAMM ...es... OUBiEiA népora wdna Beadki BTPATH.
POW
1 / / ¥ 4
+ue.. BOPOT 38ATAKYBAB Hac, uM BimGunu 6 foro araxy.
it
/ 7 ) / Vi
“sessvases TAHKM NpuOynu Ha ¢ponrt, My nepefiwa® B HeECTYyT.

After

! i / ] t
=sssssssss NepefiTu B HEcTYN, Tpefe spoluTh po3sinysanHa.
Before
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9

1o,
11.

iz,

13
14
15.
16.

PART IV,

Tranglation and Conversation.

Translate the following sentences:

I would have gone home if I had received a leave,

If 1 bad been free, I would have gone with you to the lecture.

1f you see her, ask her if she will come to our place tomorrow.

He said he would drop by at your place at 5 o'clock.

He earns money by selling papers.

I don't feel like working.

I don't feel like going to the movies,

I don't feel like drinking beer,

Thig article is worth reading.

Thie house is worth buying.

He left the room without saying when he would be back,

When you were telling thie story, we couldn't help laughing,
The Colonel doesn't permit esmoking in elass,

After washing the dishes she started lietening to the radio,
While living in California, we often went hunting,

Living is very expensive here,



i
CIOBHMK - VCCABULARY

Gandnna /ef desire, wish
Samanud

6osndra /=/ safoly
BJla.Bél.{TH - nna.m {Inf.) to pretemd

Bldu

mae’m saci

nlad , B,il.a.cwra

EAagMo BAaud

slagT Bﬂao;:’

ENaXTE
BifGopu (Used in plural only) election
EHPOHd’g{Y’B&TH - m&;o-momn (Inf.) to make a spesch, to deliver
BT XSy JOIY

Biroadiyen Zooum

piroadiye 0JOCHTE

Brroadiyemo JOCHMO

erroxdmyere m.nomg

BUrQASIYITE JOCATE
Buc.!é‘J;JIIOBaTH - miomopuTs (Inf.) to express
BHCIO B0 m{n.ms.nm

BsicadBInem m(cxomm

ercadBIne Bn‘p.nomu'ra

BHeAdBITEMO fca10Bin0

EncACEINETe BHEIOBHT @

mc.v:o’mwms BHCIOBIATE
BHCOTA /xx/ helghth
ucdris

suniquypary - BifTucHyTH  (Inf,) to stamp, to imprint, to impress
BITACKY®D BYTHCHY

BHTHCKyem feHom

BUTIHCRYE BlriicEe

BITHOKYEMO TiCHEMO

mrrifciyeTe BATHCHETE

BUTHCKYOTE BUTHCHYTE

si‘h.oaa /&/ refusal
B:Lm_oan

r-omcynau}m /e/ electicn, voting
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/
ro.uocyz;é‘.m - mporomocygari (Inf,) to vote, to elect
roaocywn NporoeJos
roaocyem ‘mporoaocyenm
roJocye HporoJocye
rosocyemo nporoocyeuo
roxocyeTe nporoxocyere
rorocyors NpPOroA0oyTE

'
ropes /c/ grief, sorrow, distress
r-péﬁima Jaf crest, ridge
AurireTs0 Je/ childhood

Afg'm - mafary (Inf,) to set
Al

afem

At

& femo

AleTe

A b

Aohosias /z/ Teport, lecture
AdmoBiAl

Apyx /a/ print
Apyryedru - m{.ﬂpykymwn (Inf,) to print, to publish

ADYK
ApyKyem

Apyrye
Apyrfemo
APyEyeTe
ADYKYRTE
audra Vé 74 poseibility, opportunity

EHYMB.}H a fof cruel treatment, mockery, torture
sHymAHRA

KanAuAdr /a/ candidate
HaHAALT I

xar /u/ hangman
KaTH

nz{pHKf:, -a,-8,=1 (Ad1.) criminal, penal
[
ROHCTHTyUllmuit, ~a, =0,~1 (Adj.) constituticnal
/
KpuTHEa Jx/ eriticizm
Kpm'ﬁ\aazﬁ, =a,=e,=1 (Ad],) eritical
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£ x
IRAcEKMM, —a,-a,-1

uom{'gﬁa S5/
MONUTBA

MONNTHCE - TIOMOXMTMORA
MO, CH
udrnumcn
UOTHTEOA
MOTIOCH
udnureca
udnaTECH

r
garaah /qf
HamepeAoAH1

/
Haculmra /xf
HacMI TR

Haxalrui, -a,-8,~1
o6uds /a/

I
oxoauuA /u/
oxdauml

omif yBaTu - omucdzu
cntey® o
cnru}cyem o m
onieye omime
omteyeno omimeno
omfcyeTe oniuere
ondcywrs OIAYTE

nft.nbnuﬁ, =8, =g, -1
mir /q/
nédrro /o/

/

mepe
nepedimyno
nepeminyem
nepeuinye
nepeuinyeuo
nepeulyere
nepeuimynTs

/ 7
nepeclifry - nepe olKTy
nepecluy
nepecluém
nepsciud

napecll{%m
nepeclrasm
nepeclrae

(Adj.) human

(Inf.)

(Adv,)

(Ad4.)

(Inf,)

(ad4.)

to pray

supervision, control

the day before, an the eve
mockery, derisiom

impudent, insclent
fraud, 11lusion, bluff
neighborhoed, vicinity, suburb

to desoribe

vigilant, watchful, alert; dusty
sweat
hell

/
BaTH - nepeuleryry (Inf,) to move somewhere else, to display,
nﬁff;um;r to tranafer ! *
nepeuioTym
nepe{cTHTE
nepeuyoTinio
nepeuiorute
nepedicTATE

{Inf,) to intersect, to cut



nepeclu é'uo:
nepeciudre
nepeciuyTs

'
nepecixraemo
nepecim;.e'ra
Nepeclranrs

meuépa Wi
Iedepu

noAdxa /=f

oA fw
noaGaBaennii, ~a »=8,-1
noxlidrn - ncmé;wn (Inf,
TIo kiAo MO KUHY

moxuidem  moxdHem

noxlde oKKHe

moxuidero momMHeMo
moxuiideTe momMHeTe
NOKMAANTE IO B

'
nocada /x/
mocann

/
nopyuesHa /c/
nopyLeHHES

nporyx /u/
mporyan

!
npoMosa /&/
npoudsxu

pa:uicumi«i, —a,=8,~1
pait /a/

caborax /=/
cabordmi

(ad4.)

enf’ ?}i exud /o

cufsnenus
oyu /u/
TiHCK fu/
(Adj.)

/.
TpyLoBUiL, ~a,"e,~1

!
paxinens /u/f
miﬁﬁ’

(P.P.P.)

)

75

cave, cavern, catacomb
thanks

deprived
to leave, to abanden, to desert

position, post, situation
violation, breaking

shirking duty, non-appearance,
neglect of duty

speech

glad, joyomus, joyful

paradise
sabotage

delay

melancholy, sadness, grief

pressura
working, labor

specialist, expert



zaig'ranr - moxshoraru (Inf.) to boast, to brag
xpdcran :
xBacracm

XBacTae

xBdcracuo

xedcracTe

xedcranTe

nenafp& /z/ cenaorship
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YACTUHA 1.

: o
BuiicixdeA cifes B Fﬁ.ﬂﬁ?iCbHI‘ﬂ APMIT.

B Pa;.:n’m:ammy Cox';si Bimcbucﬁ:a noaﬁuuie'rb e oﬁon’ﬁsxd’aum nna
Beix uonosiﬂ{n {mymm{nl. Ilppfaony B e{puim nigaardors ocdon, mo
Jloc.qmﬁ' npmaosnc’ro Bi’ny (19-mn po'nha] Ha ne'pma cfunn. Oc(fﬁn,
wo saxinydm cepé’,nﬂiﬁ yqﬁcfsuﬁ 341{119.11, npnana&’mrhca no a’puil’ B
BifH.i 18- po’rcis. flx npafan.no, npnaaanum{ suraurdoreca Micuénmmm
sificskoudramm (Bilcpxdpumn Komicapidramu) Ha npusoanf nj{uxrn.
Tewu sond nepexduars mepesi{pry npusosndt xomfcit. Memfuna xomf-
clin nepeaipr{s cTaH {XHBOI‘O a.nopc'n’ﬂ. ndrim fu orono’mymb, XTO 3
wnx mpsinamud wa nfdiony cayxGy 1 » axdit pin sifiork. Uépes nma
riwni Bci npdttuaTi na .ufﬂcﬂy cnfrby a'ABndoTECA Ha posno,u(nhqi
myfurm AA cnpmyaéﬂﬂa ixy sitcrrdel vacrfum. B BifcsxdBift uac-
THRi HOBOGPAHI 1B cnoudTry cnpnuo’sym'b y Kapaﬂ-n(:-:. TaMm BOHA npo=-
xdaaTn caniTépry 06pdGry: MBJIG’I‘J'I&II, pi’al{i me’nJJEHHﬂ, CTpl{mEHHH
pondeca i T.n. [0 IBox TAMHAX nepeﬁyaﬁunnl B kapantfui ix cnpa-
uo’nym-rb oo pfsnnx ninpc’anlnia. Hoaoﬂpﬁnmu snaakTh cni’m-uo 6i-
m{'m{y, noc'ri,.ubﬂy Gimfsny, odxrgl-umpyaéuna 1 uactdny cnopﬁmenuﬂ.
I{épes 2 ufcaui Hoaoﬁpaﬁauin anB({,ﬂHTb no BiftepkdBot npuc_ﬁ'm. 3
usdro udcy sond mwe e momoSpdul, a wononf comadrm, mo nosimi
nectd Boi 06ds’asku arimmo s yerdom Pagdicrxot dpuit. Héwen
Bimﬂxomcnymca’neuh sandusuth K0 nésroro péay miiicsk. Bilcokdai
cayx66sui, B sanéwmocri sim véro, B axbumy pdni miftcnx Bowd cnf-

¥aTh, Hasusdwrsca: nixordneus [crpint{uh). apmmep{cw, xananepfu,
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T&HK{GT, candp, nontordp, napamyrder, asidrop, 38'ssxiséub, xé-
MiK (X{L{i!’.}, vopfr, npukopnduEuk i T.n.

fixnd xTocy is BificekoBocnyxSdBuip cephidano saxrjopi/e, cani~
rdpya wanfia sinsdaurs #ord B nasapér. B sasapéri e auGynard-
pia, a raxd nané‘w, ne newdrn xao’pi.

He sci comndrn sagosdrent apuﬁcmnu PeRHMOM. 'I‘wf aéxro
3 uux npdtye furomn caépmuTncn. Csordnni spduui renepdﬁ Muxali-
néuxo naxasde nonxdsuukori Edlixy posraduyrn cxdpry onmord cep-
wdura. Ia cxdpra no womdunuit afuit nidmad mo #ord wrdGy. Con-
nédru afmrun nonadre cxdpru no kowduni czociy 6931‘!0..03})4]1}50)&}'
naudnprnkosi. Crdpra tige répy ax no Haudnpmuka, mo udxe poa=-
p'agftn nurdung. Haudnpeukn, mo T Bliicbrosocayw6deui ninxdpe-
Hi nmo cny’mﬁi, nasupdorsea Yxuivu "npmf.u’uu vaudnpuurxamn”. Hali-
Gmianit npm.{ﬁi Haqe{nmmn Bii’.cwosucnymﬁd'nuﬁ Haamna’mwa Eoro’
'Gesnccepéhﬂim naug nEHMKON" .

(npondexenns G;,ne}

1. I'IOKE(BOJ( T£MHHX nepeﬁyﬁé}mﬂ = after two weeks of staying
(nfcana apox Twuis nepeGypduua) /11ving, whiling/
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1.

2,

PWI #:}.
TERRAIN (III),

(MICUFBICTE, TEPEH.)

VOCABULARY .

/
rarnyruca  (rarmics)

adx pyT

npwupnxé-m - npuupﬁn
sinndcuo + gen.

n innﬁ’ﬂte HHA

r'optinfuon

crpymdr

Gonoricre ui’cue

posmﬁannﬁ

Guestion: How wide is your
compony front?

Angwar Hoa)&’uiﬁ uduoro
BBBS‘;H)F TATHYTBCA Bin
Jopdri npaBépyu no Bu~
couffun, me pird pdturs
3AHDYT.
Q. 4nd who is located to
the left of you?

A. Hdwum cyefiom 3 ni%soro
6dxy e Haw n€pmmit B3BOL.

to stretch, to extemd, to run,
to sweep, to range

bend

to cover

in relation to
higher ground ;
knell

ries, promotion

stream

swampy place
scattered

Axd mnpnnd ¢pdury sdmot
péru? %ﬂxuh SABUMPIKU . .

Our platoon front extends from
the road on the right to the

‘'height where the river makes the

bend.

A xTo cTofTh n%nop{u (na—

nimo) sin Bac (= nisoro ri;])-
Ky Bim pac)?

Our neighbor on the left is
our own lst platoon,



3.

5.

Q.

A,

Q.

Q.

Q

Is this platoon located
far from the river?

Tam € CTéHHa, mo line
napanr€npHo 3 piumon.
BE3poA oxOndBCA Mim
uic crdwnon #i pYuxon.

What is the mission of
that platoon?

Npuxpusdru cofum my-
nengramn BG} maAXA
nigxdou 3 pdworo GORy
piuxu,

And where is your third
platoon?

Bin y peadpei 6{na
K.ll. pdru.

What company ie located
to your right?

/ /
Tam croiTs mpyra pdra
vdworo Garansliduy.

How ig it located in
relation to the road
and the river?

O§ﬁh B3BOA SHAXCONTHCA
6ina céuof mopdru. B
usdmy umfeui micuémicTs
nyme piena, wmdfime Ak
ndne...

Go ahsad!

BaBOJ OKOMABCA Bin
gopdru no Gondra, Bu-
HODUC TEBYIUM rtiﬁsﬂ'me}mﬂ
#t rop6duxn, Boun Tam
UyNEBO S2MAcKYBANUCA.

Un uyeil ssBOL OSTamd%aHuH
panexo Bin pYuwmu?

There ie a foot path that runa
parallel to the river, The
platoon i1s dug in between this
foot path and the river.

ﬂné sannéhnﬂ uhoré
BaBdny?

To cover all routes and avenues
of approach from your sids of
the river with its machine guns,

A ne sam rpéri#t Bandn?

It 18 in reserve, near the
Company C.P.

s
k4 pdra crofrs npasépyu
?a npdsoro GdKy) Bim Bac?

The 2nd Company of our Battalion
is situated there,

fit nond posramdpapa Bim-
HdcHo Jopdru # pYuru?

One platoon is located right
next to the road, The ground
is very level at that polnt,
almoet like a field,

HpO.U.O’BJ.‘(}'IT!Te .

The platoon is dug in from the
road to the swamp, using the
higher ground and kmoll, They
are excellently comouflaged
over there,



10,

11.

1z,

13.

Q

A

Q.

&

Q.

E

B
.

And where is their
machine gun?

yn?méT araxdanTse A
3a) 20 wérpis Big mg-
pdri. Bin sna€TbcA ngnom
ramiHEA, ak adKu H% ni=
nfinen no #ord nosAuiy
Ha a€iinbra MeTpim.

You said this platoon 1g
in this field. 4nd where
are the other platoonaf

"
2= p3BOn B 1HMOMY
Eipui Hdﬁﬂ- Bin Tam Ha
Goagri.

And where is their
right flenic?

Tau uépes Goadro B pfh—
xy reué Hemendruit cTpy;
udx. Mosiuit 2-ro Bamo-
Iy ROX6RATH HO UBOD

i cun, Je goawamdhanuﬁ
'xniﬁs 3-1it B3BOO, A H
3HEW.

What unit is on the other
side of the stream in the
swamp?

He EHEGO.

How are the men dug-in
in 2nd Platoon?

Taw raxd Gomordere
ufcue, mo gomendca gus
nosiyifi séxopmcraTy -
posudpani tyT i Tam
ropGduxn.

Who ig on your left?

Téuno we sndw. 1 uys,
Ak onfH conndr wasdsm,
mo sin 6duns Tam moneh
efmoro nénxy.

82

A ne f;xiﬁ Kynané}?

The machine gun is about 20
meters from the road, It
looks like a pile of rocks
until you get within a few
meters of its position,

Bu cxaainu, mo ue#
B3BOM Ha uboMy momi. A
ne Yemi Basdon?

The 2nd Platoon is at the
other end of the field, It's
there in the swamp,

A me fxnin npébnﬁ
dnakr? ]

4 small stream runa there
through the marsh into the
river, 2nd Platoon positions
extend up to that spot, Where
the ftheir/ 3rd Platoon is
located I don't lmow,

AriAtt ningdhnin SHAXOOUTHCA
no apyrult Gix crpy Ha
GondTi?

I don't know,

fix oxondmnucs uﬁhn B
apyromy »3ndai?

It'a puch & swampy place that
they bhad to upe the small
hillocks scattersd here and
there for their positiona,

¥ro & 3 pdworo afmoro 6dky?

I don't know exactly. I heard »
one of the men say that he saw
men from our regiment there,



15.

16,

17.

Q.

Q.

4,

Q.

Where is tho Hezimental
Headgquarters?

’ ;
0, ue Henanéxo Big
Tedninku.

When was it there?
Isa nHi To'uy.

Where is that place
in reference to Ivanivim?

Nardiire nondeumoca. f
uir Gdunru ImdHiBky 3
HoudHIHOrO NYHKTY. BOH&
3HaxonuThCH Ha cxim Bing
Hedro. Cead newsrs Ha
Bucdromy m¥eni i iord
wdrna CGduurn ai aHaqH?’i’
eignani. B neduy croiTs
mrad gueiaii.

Ie sHaxdiuThch mTad
nédnry?

Ch, that's not far from
Ivanivia,

Hond Bin ram Gyn?
Two daye ago.

Ile snaxdiursca e micue
no BimgHdwenuw g0 IBduiBRMT

Let's sea. 1 could pee Ivanivim
from the Command Post, It 1s to
the east of the Commend Post.
The village is on high ground
and it can be meeh from consider-
able distance, Ths Division ~
Headquarters is located in it,



M

3.
LN
5.
6.
7.

8,

9.
10,

11.

12,
13.

14,

15..

PART III,

BOMEWORK.

Tranelate the following phrases into Ukrainian:

In the artillery the company is called a battery and the battalion
is called an artillery battalion,

The quartermaster issues military clothing end equipment to the
young soldiers.

Highway 101 rune from Monterey to San Franclaco,
How many ships come here every day?l

When was this order given?

In the cemps uenally soldiers live in tents.

The sergeant is not sure 1f his platoon will be able to attack
the wvillage,

The information recelved by the commanding officer was very
important,

Did you like the girl who eat next to you yeaterday?
The Civil War lasted for several years,

He could not find his book on the table end started locking for it on
the shelf, '

Cur defense repuleed the first atteck of enemy tanks.

Mnemy soldiers, teken prisoner by our troops, seay that the enemy
intend to drop paratroocpers in our rear,

Cur reconnaissance reporta that 3 divisione of enemy motorized
infantry which were in reserve are now being sent to the front.

We expect that the enemy will attack as socn as new divislions arrive
at the front,

Behj;nd. our left flank the mortars of the 263rd rifle regiment have
occupled their firing positione,



1

2,

3.
L

5.
6

7.

8.

9.
10,
11,
12,
13.
1k,
15.
16.

PART IV.

Trenelation and Conversation,
Translate the following sentences:
I heard him singing Ukrainian songs.
I saw her drinking cognac.
I saw them smoking cigars,
bon't break this vase; it's very expensive.
The cup fell but didn't break,
While playing football he broke /his/ legz.
I must go to the dentist; I broke fmy/ tooth,
I can't write; my pen is broken,
I was in Burope when war broke out,
We were all sleeping when the fire broke out,
Suddenly a violent storm broke out on the mea,
Who broke my chair?

Who wrecked [smeshed/ your car?

You will wreck [smachf your car if you drive fast,

Cur troops defeated the enemy,

I'11 do it during the next break,
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f
CJACBHMK - VOCABULARY

aBia‘.’Top Va: 74 aviator, airman

apidropi
apnifﬁ&chmii, -a,-8,-1 (Adj.) army, of the line
ax till, to,
6eamocepdinlit, =a,-¢,~1  (Adj.) Aimediate, direct
siudeno (Adv,) relatively, ing
Goaorieriii, —a, =8, =1 (4dj.) gwampy, marshy

plilcsxoBocaystdBens /u/ service man, military man, soldier

BlilcnKoBOCTYESIBIL

FEERe (el .

! 1
DURINEATHACE = BuKaukaTHcef (Inf.) to be ealled

BrkiurdeTsoA
BIIKI I-L}(éIDT BECH

ropSduox /u/
ropbduru

adx q,
b

saxdzulers /u/

an'asxindny /uf
sB'A3K1BN;

mpaxmgﬁ Jaf

roufetn /n/
woufelit

:xaaapé'r, Vi 74
naszapdTa

somoSpdions /u/
HoBoOpdHIL

obpdbra i/

minssdienna Jef

hillock

twin, turning, winding
dependence, subordination

aignaller, signal man,
cmmhm service officer

quarantine

commission
hospital,
man, male
recruit

processing

Sh5atignyioe, promctio,
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minxdpennii, -a, ~e, -1 (P.P.P.) subjugated, conquered, subordinate

mosEnicTE /x/ duty, obligation, service
nouroudp /u/ pontooner,
noHETOHS DK

noc'ri’.ubuxﬁ, -8, =0, =1 (adj.) bed

npraupdrucs - npuapdtucs (Inf.) to be called
IpieKBiRCS

npusuedenca

npuausdeTned

npuausdenood

npiauedeTooa

IpHauEL0TE 0L

npifson /u/ draft, cell to military service
npusosEih, -a, e, -1 (Ad3.) military(age)

npnaosuik /u/ draftes, man called up for military
IpU30BHK asrvice

np:fﬁus'rnﬁ.-a,—a,-i (P.P.P.)  accepted

npﬂmpﬂo’uux Ja/ frontier-guard, border guard
OPHHOPACHERKI

npuxpuedTH - npeRpETE  (Inf.) to cover, to screen, to shelter
mpukpuedlo  mpuKpido

opuKpuedenm  npaxpiem

opukpusde  mpuxphe

OpPMKPUBHEMO OpHUKpAEMO

OpuKpMBETe mpuKpAeTe

OpUKPHBARTE OpHKPHOTE

poaxﬁmﬁ,-a,-a,-i (P.P.P.) soattered, dispersed
/ :
posmoAlabunit, =a,=s,-1  (4dj.) distributive

ea.uitrafpsanii, -a,=9,-1 (4dj.) sanitary
cxdpra /u/ complaint
erdpru

empAaudByBATH — %ﬂ'k (Inf,) to direct, to send
cnpAMdEyl o
enpmudsyem copaMyem

cupAudBye ompauys

cnpaudByeMo cnpaKyeMo

crpasdeyeTe cnpaMyere

CIpAMEEYRTE CLIPAMYIOTE
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enpriyeduns /o/ direction

crpireiad /c/ bair-cutting
owpyud‘x Wil brock, stream,
CTPYMKM

raruyTica /'z'sr-rx{ca/ (Inf.) ¢o strench , to extend, to range
TATHyCH

rdrEenca

rdrHeTECR

TArEOMOCH

rdreeTecd

TAPHYTEOR

yords /u/ (code of) regulation , statute, rule

yordBu
xéilin Ja/ /xfnir./ chemist

xduixy
mémaensa o/ vaceination, incoulation

’
BHOXOBUNM:
mawf.xbﬂa 6imfaa - bedding, bed clothing
HeoTH 0608 aarK to oarry responsibility , duty
neom{ oﬁo’s'.aam srfnno 8 to carry responsibility according to
B sardzEoori BIA depending on
poaraduyTu oxdpry to conaider a matter
poss'aadry murduna to solve a question, to decide
miAxdpennit mo cayz6l subordinated in service
/ ’
Bi#osn xoB1 =ifcronx @

Blicsxdna nomi:xniou military service, duty
npzfson Ao J_mi:. eall to service, call to nﬂé
npmaos:-ufﬁ Bix nilitary service age

Blitcaxdmmii xouicapiafw military cmiamiuf. mdlis

¥ regiastration and tnlhmt office

NpHBCBHUI TyHHT recrult center



!
1'1;:}:30}31{;1"r KoMmiclda draft board, recruit commission,
solective commission

npwfﬁua'mii Ha lli’i'icﬂy chy;.G]r accopted for military service .(duty)
poanoﬂifmmii MYHKT distributing centre

ca.Hi-ripHa Mausfna _ ambulance, motor ambulance
canira{pna Dﬁpofﬁm panitary processing

slicodBa npnciﬁ“'a oath of enlistment, oath of allegiance
npusd’ﬂmm Zo plilcbrdBoil npﬂaﬂ{r'n to put on his cath of enlistment
yords Padducexol it statute (regulation) of the Soviet
npsmx(ﬁ naud TBHIK mmt) immediate superior
ﬁeanocapémiﬁ na\u{.umx immediate superior

soufina .nfnia chain of command

noadru cxdpry no xoufiarii afmil to submit the complaintthrough

no koMmaegi trough channels
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_ YACTIHA I.
BIiCIKOBA CIV¥EA B PAIdCERIA ApyIt.

(npondemenna)

Hdwunit Bilicsxonocnyw6dpeus, nesandwso sin ssannd, suxdye
néeny cmfuby. 3a cnenidnsuicro siffcrxoBocayw6deul masusdiorsen:
o'rpiue'ub, Minoudraux, xynemdTHUE, poanfﬂﬂax, sonfn 'ra'ﬂna, pa-
ador, ufxap, camirdp 1 T.n. B ufipuuit i Boemuuit uac Bifichxoso-
oxym6dEni {uxonu onépryTs npusrduenns Tumuacdso BrdHysaTH Ti
uwn fmi® o6de’zemn. Ton{ souf maswadorson sa yordBou: ueprosii
no uacrdui (no ncf.nl:y), uepronﬁﬁ no rapniatfny, onepa.w(n:-mﬁ yep-
rosifft, uepropk#t no aeponpduy 1 T.x. 3a yordsom Bufrpimusot
Caymtn 36pdftuux Cun CPCP sci miftcroBoCcaymGdBUL poaninn';:'rwm
1. B cyxomyruix sificsrdx i nosirphmux ofnax - ma comndrim, cep-
wduris, gond’nmnx obinepin, crdpmux ofiudpis, renepdnis i mdpma-
ais,

2. ¥ Bittorxdso-uopesxdx cfnax - na warpdels, orapmdh, wondimux
opiuépis, crépmux ofiuépiz i agmipdnis.

Bidoskdel ssannd sificsxoBocayn6deuis udkna posnisndrw sa fx-
slan Bigufnnmm sudxaun ma nordhax, sAssavenmum nns kéwworo
spanaA.

Pin mificer 3 papducsrux s6pbitnux cfinax wmémna senaunts sa
ofuyHgupyRdnEam BifltskoBocnyx6deua, sa ordnwuramm xamkérim, =8

kduramn # emcauavu ma norérax, & raxéx sa kénnopom ne‘mn’uh.
(nponéexenna 6fme)
1. v un {Hmi = thosa or other.,, fthose of dufZerent ones/
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1.
2.
3.
4.
3.
6.
7.
8.
e
10.
11.
12.
13.
14.
15,
16.
17.
18.
18.
20.

FWI f 'S
TERRAIN (IV).
(MICUFBICTE, TEPFH.)

VOCABULARY ,
nemmﬁa sunnit, top
BHJIHfTHc.ﬂ to appear
BHCBJIATH oy BI{CEJIPITI'I to evict, to eject, to move out,

nnpﬁ%uﬂ,-a,-e,-i
ncrnenf adcotu
npowanﬁﬂ, =8,=8,=1
nporané saropéaxenus
saropduxenHA

spusdru - 3ipsdru
kadndeime

xpywﬁk

ayT

nanupdTucA - HamATHCH

Hesacdnenuil, ~a,-6,-1

uepacfhenmﬁ, -8, =e,-1

nepecfhena uicué%icwh
nLnnfhmn

!
nmnﬁmanmcm
nondrut, =a,=e,-1

noc {.B

to banigh, to exile,to change one's

—— (residence

meane of fire,weepons [heavy or crew
served/ fire power,

wire

[barbed/ wire entanglements

barrage, obstacle, enclosure

to snatch away, to pick, to pluck, to

tear down

cemetery, burial ground

steep, rapid, abrupt, sharp, sudden
meadow

to quench one's thirast; to get drunk
not populated, uminhabited
intersected
broken terrain

foot of [mountain/

basa, foot, bottom of hill

gentle aloping, elanting

crops, sowed in area
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2. q‘
A,
3. Q
A,

tal C.F, Describe the
route you took to get
there,

fl Bittmos 3 paiiduy pdru
npubafiano opﬁ'.é'r ﬂpro-
n¥ui pdery # nimde mo
nopdru.

Towards which road?

opdrm, mo #ne s
%opefgogo 5é'ky Hﬁnx
nosfuift » mdnpamxy
Isduipru,

I Mnuw. Continue
with your story,

Iitndeom no mopdrum,

A noBepry® (sBepuys)
npaadﬁyu. fl npoituds
npnﬁ? 3H0 niskinomgTpa
no wicus, Je mopdra
nounsde niguimdruca ma
rpeéine.,
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21, npccai.uxyaé’w - to trace, to watch, to spy, to take
a look at...
22. nporurdkkoBufi pis - antitank ditch
23. nporunixdTHe BATOPONMEHHA - antipersonnel obstacle
24. pis - blg ditch
25. posranfwenus - fork, branching, remification
26. posranymesHa Nopdrm - road fork
27. pcs,uopi’mm - road fork
28. crandk - pond
. 29. um{:rrap - cematery
1. Q. Yesterday you said that Budpa_»n Kaasdu, mo Bu Gym
you were at the Regimen- Ha hHll. NMUEITE MAAX,

n‘onn{n.’
no Axkdmy Bu fmam TynH.

I started from my company
area about 5 o'clock in
the morning and walked
towards the road,

Do axdt mopdru?

Towards the road running
to the right of our posi-
tion in the direction of
Ivanivis,

Posyufio, Tpondamyiire
posnosindTu.

On reaching the road I
turned to the right, I
walked about half a kilo-
meter to the point where
the road begina to go up
the ridgae,



5.

7.

9.

Q. And what happened there?

/

4, Tau Mené BYTMUHNE
BapToEfit, Giss saropon-
KEHHA OOpOTH.

Q. Describe thie road
block,

A, Tau e CT&Eé kanésa, WO
€, AK weH1 ckazdau,
nd6puu npoTRTEHKOBIM
pIBOM,.

Q.4And where does the road
" go from therea?

A, llopdra fine uépes mict.
Bina npgﬁoro Kinud mdery

€ Hepenra rpyna nerés.

Q. What weapons cover this

road block?

A, Tam cwof}h onnd n€orm—
TdHKOBA TepudTa. I,
%ﬂﬂéTbCH, cépen nepés

yB poaTaudBanuit
crpinduskuit Bapon.

Q. Are thers any antipersonnel

obetacles theret?
A. Tau ¢ noc{su # canébg
nocTABMAM Ha HuMX Card-
TO NPOTAHAX 3ETOpGN-
HEHb.
Q. Do any local inhabitants
live in that areaft

[
-

Kones, asuudiino, wuad.
Omudx wy Bhcemumu IX

MHEYIOTO TAxHA. Micud-
BicTh adpas meaacénena.
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4
I mo Tam cranoca?

There a sentry stopped
me at a road block,

Omum{rs ue saropduFesHAa.

There 18 an old ditch
which as I was told makes
a good antitank ditch,

A wynd send nopdra
seinTu?

The road goes over & bridge.
At the other end of the
bridge is a small clump of
trees.

fn{ pornen? sécobm mpurpn-
peioTh 3aropdiMeHHA JOpdTU?

There is an antitank gun
located there, And I think
& rifle squad was stationed
in among the trees,

Yy tam e npoTHnixdTHi
5aropdoHeEHAT

There are some powed in areas
and the combat engineers have
put in a lot of barbed wire
entanglements on them,

Yu B updvy pefidki smsyTh
micugri wemranui?

At one time they did, of course,
We've moved them out however
during the past week, The area
is uninhabited at present,



10,

11,

1z,

13.

14,

15,

Q.

A

Q.

Q.

Q.

Go ahead,

Hy,nﬁxﬂ?&m,sﬂa
noxazds Baprondhy CBOK
cnys0dBy HHIENKY, A
niwde zdai no mopdai.
fl g%nﬂﬁhcn no Hifi H§
rpébine. Fon ? nocAr
(fys) mepuifun (pepmud),
ven! saxdrinoca ndTH.

Did you find any water
there?

/
He, pepmfui (wa sepmyy)
??na u€pyen e Kadnderme
usuTap). Ha mndndemi
€ HondgAsk. Or Tam A #
HAMKBCA.

And then you started
walking again?

Hi, 7 3ipeds f6ayxo 3
salt6miwuoro népesa # cim.
BinnounsdTin, AX A nem’a-
vdw, A cunis Tam 1 pos-
raangs oxdomui. Ha ropw-
36uTi BMmHYnMcH BuCOK

ropH.

What elpe did you see
there?

Mim ropdum # miouem, me

7 cuniB, sHaxdumThCcA O=e-
po. Bond He nywe memdxe,

and rdpre. fi mir npocanin-
rypdtu Teull pYurm ax no
rdro micus, me mowm

Bnanée B ue 038pO.

What did you do after
you were rasted?

Al ninds ndni B ménpAm-
Ky mTdly.
Did you start going down?

Tak, A nouds CRyCHATH-
cA BEW3 no gopdai.
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ﬂ;onn@vyﬁTe.

Well, after I showed the
sentry my identity book

I continued along the road,
I followed it up to the
ridge, When I reached the
top I got thirsty,

Un eu seadtund ram BdNy?

At the top of the hill near
the church there ie a ce-
metery, In the cemetery
there is'a well, That's
where I got a good drink,

I ron{ »u sudey nicaf?

No, I picked an apple from
the nearest tree and sat down
to rest. As I remember, I
sat there and looksd over the
countryside. Tall mountains
could be seen on the horison,

llo me Bu rTam Gdunmn?

Between the mountains and the
spot where I was sitting there
is a laka, It's not very large,
but besutiful, I could trace
the course of a etream to where
it flowed into this lake,

o 34 spotimm nicas rdro,
AX Binnoudnu? .

I continued on towards the
Begimental Headquarters.

Bu nouasd cnycrdruca?

Yee, I started following the
road down,



16,

17,

18.

19.

20,

Q.

QO

A,

Q.

by

Q.

A

QO

[
.

How wag the terraln over
there?

Mo ueft 6ix sucord micué-
BieTe Ménme mepecivyena i
nopdra He kpyrd, a nondra.

Tell me,ie that hill
wooded?

Tax, and e Beadui rand-
BUHM. Buuay Gina nin-
fxxa ewcorTd nouundpTecs
ayrd. Ndriv a nitimds mo
pozgopi¥xa (poaranysenHa
nopdri).

Where did you go then?

fl anepnfa niadhyu i)cuﬁ-
po aifimée mo H.0l. ndmty.

How far is that from the .
road fork?

Merpis 200-250. A fimos
3=4 XBUIAHM.

And Just where ie the Regl-
mental C.P, located?

Npaedpyu Bin mopdre e
OgapﬁEYCTBBdH. E.H.
BHaxdOMTECA Ha CcAmOMY
6épeal upord crasrd.
Hy, or, wé6yrs, i Bee,
mo A sHdw npo H.I0.
ndnry .

97

HHJ TEM Gyné xicue%icTh?

On this side of the hill the
terrain is less broken up, and
the road 1s not steep but
gently sloping,

i 7
CremiTh, um uUA BUCOTE. BHPUTE
nicom?

Yes, but there are large clea~
rings, Meadow lands begin be=-
low, near the foot of the
hill., Then I got to & road
fork, .

Fyad Bu mimmf ron{?

I turned to the left and soon
got to the Regimental C.P,

Ak ue nanéxo Big poaqopi';utm
(Bin posranywenna nopdru)?

About 200 or 250 meters, I
walked 3 - 4 minutes,

oarandsanmit
ndnry?

A nme m
H.Il.

To the right of the road
there ia an old pond, The
C.P, is right on the shore

of this pond, Well, I suppose
that's all I know about the
Regiment C.P,



1.

3.
4.
5.

&

18,

PART 1III.

HOM WO .

Translate the following phrases into Ukrainian:
Qur cavalry pursued the retreating enemy,
Please find out what time it is. My watch has stopped,
The rain stopped three hours ago. .
He told ue that he felt 11l.
We called up our friend and asked him if he could take ue in his
truck to the village, We sald that the village was located twelve
kilometers from the town,
He promised to come to the ptation not later than eix,
After & short emgagement our troops captured the river crossing,
The arrested /man/ jumped over the fence and ran away,
You have the right to demand an answer.
Yesterday the policeman caught the thief and arrested him,
Tou're lying, I don't believe you, -
B‘.; often lies. One can't believe him,
The spy was hanged yesterday.
During the war there was & lack of fuel,
I need [lack/ a hundred dollars to buy this car,
Ie there anyone here who was on the front during World War II?
We have very few cartridges left,

Our motorized infantry occupled several important hills ,i'h.eighh[.
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.

PART 1V,

Translation end Conversation.

Tranglate the followlng sentences:
She lmows how to Jmit very fine sweaters and socks,
The militismen bound the thief,

Please tie up /= tie tngathar;’ all these books; I have to carry
them far.

He tied the tle poorly.

5.-You tied this Imot” 8o tightly that I'm not able to untie 1it.

The nurse dressed the soldler's wound,

Pleage bandage my finger,

He tied the horse to the fence.

Tl;e untied funhitched/ our horses and went farther,

Somebody tled the dog to the tree; it is necessary untie it,
Let the nurse bandage his head,

I saw him approaching our house.

Not knowing your address, I couldn't write you,

I want you to come &8s socon as possible,

Do you want me to tremelate it?

He wants the students to read Ukrainian more,
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/
CIOBHUK = VOCABULARY

aluipdr /u/ admiral
aiul
/
BepHa /®/ top, summit, erest, peak
BopmfEy
man{ruca (Inf.)  to appear itself, to show itself
BunufeTECA
muinYurEon

efssauenufi,-a,-e,~1 (P.P.P.) determined

pucexdry - ndoeauru (Inf.) tor e to ancther district (appart-
BUCET Boemm mtr"

BMoeXsdem  mioeamm

BHOSIAe BAOIUTE

BrcedfeMo Bfcemmnio

Bucenfere mhceanTe

BHOBIARTE BHCOJNATE

expirul,-a, -o,~1 (P.P.P.)  covered
rapuisds /u/ garrisan
rapeladuu
Aporamiit, -a, =8, ~1 (AdJ.) wire
Gaehs
b i
saropdizenna /o/ entanglement, cbstacls, barrage
8aropoAReRHA :
abpdimuii, =8, -6, -1 (MdJs)  armed
npmu{m - sipaéu (Inf,)  to tear away, to pick, to smatch
51:-}‘5 away, to blow up
apu:aa{em
pmaé euo
S *5?
2DUBARTE
3 ending, border, piping
G-l g
wdadeime /of cematery
Mﬂdﬁna
. Kyneudreunx /u/ ' (machine~) gunner
KyJoMé THN KM ’
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ayr /,‘1/ meadow
IYTH

MinomeTunk [u/ mortar crew member
ulHOMETHI KA

HanwedTucs - HamdTumes  (Inf.) to quench one's thirst;
HamupdiocH Ham'ded to get drunk
panupdemed  Han'duesd
HanuBdeThed Han'éTheA
BanMBdeMocAd Ham'eMmdcd
HamipdeTecd Ham'eTdcn

mdeMocA Ham'¥rhes

Besaxdruo (Adv.) independently
Resacdnenuil, -2,~6,~1 (P.P.P.)  not populated

nepecil\leaxﬁ.‘a.‘ep'i (P.P.P.)  broken, crossed (terrain)

n::.;% /&/ tab

minalzza /e/ foot of, pedestal
nocls Va: 74 crops

nocisu
npussiuenna /o/ appointment, destination
pin/z/ ditch, trench

POE

poanimﬁnca = poa.ﬂ;lm&'rncﬂ (Inf,) to divide, to separate, to part
posRindernes  posilamThod
poaiinfoTeea posAYaATEOA

poanopfxx.q /e/ road fork
poaniana.ﬁéwn - poanis:aéﬂ'n (Inf.) to recognize, to know, to
poanizuan posnisudio identify
poanisnaém posnizaden
poamnisrad posniande
poaniana.eué posnlandemo
posnianaerd posnlssdere
poemisHadTs posnisHdbTE
posranykerns /c/ fork, branching

pOBranyxeHHs
calfxysdTu - mpocrifxyedru (2nf.) to watch, to bave (to keep)

cainxyo one's eyes upon
calixyem
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caln Ky’e

cxiixyeuo
cIiixyeTe
calixyors
cnenldisuiors /&) specialty, profession, trade
orasdk ,/ a/ pond
oTABKK
THMYacOEO (adv.) temporarily
mesdurap /u/ cemetery
meuETapl
Blliecsnwdsi Bi’oaozm
wt'pnnil gac peaceful time
sodumil wao war time
weproadfi mo waorifil duty officer in a wmit
weproatit mo ndaxy duty officer in & regiment
Qeprosili mo rapaisdmy garrison officerca duty
Yeprosd# mo mepoApduy air port officer cm duty
omepardsrut wepromft operation officer on duty

(officer of the day)

Intermal Service of the Armed Forces

Bufrpluma Cafma S6pdimm
Cua CFCP
of the U.5.S.R,

Bl#crrdBo-uopesx{ ofnu naval forces, navy
nporurduxonuit pin anti-tank ditch _
zoruen{ adoot i iy ey (R
Iporand saropdAzems wire entanglement
npormmixdTRe Baropd'nxanna personal cbatacle

nepec{uena uicnésiors rugged country (terrain), broken
ni}lafmxs Bucori %’w%t_d_a slope, elevation
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17.

FPWwl #5,

TERRAIN (V).

(MicudeicTe, Tepdn.)

VOCABULARY .

B.BTOL{{I;THHH

Gasyra

6yrn = nésromy crndni
BCTAHOBHTH oc&ﬁy

sanapTn - sandru (murduua)
enauynd%annﬁ

nandenrn - mawectd ymép
odcnyrd%yBaTn

dnik

ock{nbxn

ocepénok kepysduua Bandny
ac HdﬂOK

ocot6deutt néuep

nepéhaﬂuﬂ, =8,=6,=1
nigudoysay  (ninndumk)
npocys{Tuca - npocﬁﬁyTncn

ufTra
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machine gun man

rocket launcher

to be in full strength

to establish identity

to ask ,fputf questions

evacuated

deliver an attack, strike a blow
to serva

burn

gince, becausze

platoon headquarters

splinter, chip , a fragment of shell

serinl number

glven to, turned to, handed to,

transuitted to
bearer

to advanca

rumonr



1, Question: Since you have lost
your identity book, we muat
ask you some questions, We

want to establish your iden-
tity and right to be consi-
dered a prisonsr of war,
What is your name and what
la your serial nuuber?

Answer: )ené spdry I'Har
Cundperxo. A eipéfirop.
QcoGdeoro HoMepa He
nam’ATdn. Enae’ﬁcﬁ R
fiord sary6is.

2. What unit are you from?
1 298-ro chine'uhr:mro
néaxy, 99-of mmeiait.

3. Q. You named (to me) only your
regiment and divieion, Now,
tell me also what company

and battalion are you fromf?
4, 1-0f pdtu, 1-ro Garanb-

ﬁdHY.

-

Q. What are your duties in the

let Company?
fl seuudtinnit crpinéne.

5. Q

What equad and platoon
are you from?

3-ro einog {nenna )
3-ro BaBdny.

4

Q. How many rifle squads

are there ln your platoon?

Tpu.

104

’
Ockinexy B aaryﬁfnn Bémy
cayx6dey kpfmEy, um xduemo
nocTERUTH (3andTn Bam Jé-
Kinexa EHTéHh- Mu xduewmo
scranosdTn Batry ocdGy i
npdso BBawdrTuca BilickRoBOMO-
nopéumm. fAx séme npisenme i
arift pam ocobdeult Hduep?

My name is Hnat Sydorenko, I am

a private firet class, I dea't
remember my serial number, I
think I've lost it (my "dog tag").

AxdY By uacrdun?

I am from the 298th Rifle
Regiment of the 99th Division,

By naspdan wen{ r{nsxm momx
i ampiBin. Tendp cramirs
uenl me, mrdY BN pdru ## Ga=
ransiduy?

let Company, lst Battalion,

fixt’ pdmi o6dB’askn B 1-i#t
pori?

I am an ordinary rifleman.
fixdro eu minninexna # Bandmy?

Third Squad, Third Platoon,

Cximexu crpinelskux nian{nens
y Bdmomy Bamdni?

Three,



7.

9.

10,

11,

1z,

4,

Q.

4

Q.

=
.

S
-

Q.

A

-

Q

B

=

How many men are there
in your squad and how
are they armedf

9 ocf6. Bond 0s6pdeni

reunTiBNAaMM. Bel wmdTs

PEMHTIEXM, HpiM OBOX

aprondTHuKiB. ¥ Hux ap-
TOMATH.

What strength has your

squad been lately?

B ndsromy cradni.

Is there a machine gun
squad in your platoon?

TaK. HEneMéEHe sian{nen-
HA €. B HpOMy e OBa pyu-
BY rynewdru.

You eay that there are only
two light wachine guns?

B usdwy Bianinemni {u-
moi 36pdi Hewde.

Was the machine gun squad
full strength?

Tak, 8 Ofmen, mo Oyad.

And what has happened to
the rocket launcher that
usually is in this machine
gun squad?

0, Gasyra Gynd nepenana
B ocepe€loK HepyBAHHA
Bznday.

How large ig the Platoon
Headquarters nowf

Tpéﬁa nopaxyBETn. Tam €
KoMaundp Eapdmy -~ neii-
rendnr, ford nomiundk -
erdpuuil ceprdnr, OBdE
3B’A3HOBAX, YOTVDUM uonO=
8iun womdunun Gasyen i
canirdp,
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Cnfhhuu nmné% N Béhomy
minninenni i Ax Bomd
03tpdeni?

Nine men, They are armed with
rifles, 411 have rifles except
the two sub machine gun men,
They have sub machine guns,

B arduy cxadnl 6yad sdme
Blnninenns sa ocrdunift
uac?

Full strength,

Un B BJ¢0M¥ B3edni € myne-
MéTre BimmInexHA?

Yes, there 1s a machine gun
squad., There ars two light
machine zune in 1t.

Bu mawere, wmo Tfksxn nEea
pyurdx xynemgTu?

Yes. There are no other
weapons in that squad.

Kynewdrre minniftenna 6yad
ByﬂdBHOMY caﬁéni. ¥

Yes, I think it was,

I
A mo crdnoca 3 Gazyrow, mO
anuudliro OyB
mérnony sinninenni?

Oh, the rocket launcher has
been turned over to Platoon
Headquarters.

Hxﬁg seniknll ocepénok Ke-
pyeduna Bamdny sspas?

I'd have to count; there's

a platoon leader, a lisute-
nant; his assistant, a senior
sergeant; two messengers;

four men of the rocket launcher
team, and an eidsan,

B UbOMy Hyle-



14,

15.

16,

Q. Was the Hecdguarters at
full strength?

A

Hi, neitrendur yudra Gys
yOHTHH OCHONKOM ApTHIE-
rpiticsroro cng.‘pﬁ‘.ay. Opfie
conndr 3 HoBROTO TNONCBHEH=
HA, nignduysay (nimudmmx)
y Kouduni Gasyum, Heobe=-
T€RHO CTaB 34 fas 02 i
Gye emanyfidpanuii 3 cAnp=
Ry dnikaMu.

Q. Doea that mean your
soldiers don't know how
to eerve a bazookal

A, fl afuan, mo ue Tpémm-
NOCA BUMANKCBO.

Q. Do you know anything
about immediate plans
of your command?

Xdaats uyted, mo ma
uboMy BLiITAHKY GpdHTY
s6npdTECA HaHecTH BaM
cHneunit yndp, moG npo=
cfuyruca Enepdn i oxo=
ndTi a¥euit ¢nanr sdmwoi
zunisit.

A
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Ccepenox vepysdnna Gym
y nésHouwy cradgl?

Ho, the lieutenant was killed
by & ehell fragment, A4 goldier
from the new replacementas, an
ammunition bearer on the bazooka
team, carelessly got behind the
b kn and wag ev ted with
sarious burns.

Buxdnurs, mo Bdmi Oimé{ He
BuinTs oGcnyroByBarTH 6asyry?

I think that it happened
accidentally.

Yn pay mo-udGyns Binduo mpo
HahGnimui nadkx Bdmoro Ko-
vEHIyBRHHAT

It's rumored that in thie
sector of the front a strong
thruet is being prepared in
order to move forward and
envelop the left flank of
your divisiom,



10.
11.
1z2.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

o

# 6.

TEARATIN (VI),

! '3
(MICUEEICTF, TIFLH.)

VOGABULAKY,
/
aprTomaiicTrepHA - auto-repair shop
/
Geanomiunuit, -a,-e,-1 - helpless
Geanopa{uﬁuﬁ, -8,-e,-1 - helpless
/ it
OyTu B nésuii GolioBii - to be ready for combat
" T'OTOBHOCTI
BUABNATWCA - BUABUTUCH = to coms to light, to be revealed,
y to prove to be
/ !
Binnin wepypanua porm - Company Headquarters Section
Fi
rafabmMo = brake
,
ranbpMyBaATH = to brake, to step on the brake;
to stop
OHUI - Jeep
: #
EBAHYWBATH = to evacuate
L4
sateaneuenult, -a,-e,-i = securs, well provided for,
" well-to-do
SaBO’,ﬂWI‘H MOTOD - to stort a motor
Y 7
SABONUTHCA - 34BECTHCA - to start (oneself)
[ s
3anaCHA YACTWHA - spare part
/ ’
aminuTy wuRY - to change a tire
’ /
apoturu He micni - to do (fix) on the epot (place)
/
HOMYTATOD - s&witch-board
/s
kpynHoxanitepnuit, -&,-e,-i- larze calibver
7 /
wpynuoxanifepuult kynewer - largs caliber machine gun

107



20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.

1,

2,

3.

/ &
noparult, =a,-e,=-1i
’ rJ
HanajgaTw - HAmnacTH
i ’
06CNYyTOBYBATH = OGCIYRHTH
I
nucap
g
NOALOBA HYXHA
Y i
NONPABAATH = NONPABUTH
s
npuuin
! /
OPOHONKBATH - NPOKOJNQTH
’ /!
poTruit nucap
F s
cnycTisa Kemepa
/
mMHA

MTHE

attached (to), added

to attack, to assail, to assault
to serve, to operate

clerk

field ldtchen

to repair (to fix); to correct
trailer

to plerce, to prick

company clerk
tire got flat

tire

bayonet

Question: How many Rifle
Flatoons are there in

Your company?

/4 4
Anewor: Tpu #i oOMH KydemeTHnlt
B3BOH .

Q. What heavy weapona were
attached to your company?
’
A, Minouéree Biaminenna i
Bimninensa GesmimudrTuux
rapudaT.

What armament was there in
each of these squads?

# ’
Tam penime Gyno Tpu mimo=-
wérn # rpu Gespinkdrui ra
uaTH. A He 23HAW, CKInBKM
TaM Tenep.

&
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/
Crinprn B Bémiﬁ,péwi
crpineuskux p3BONiB?

Thres and a machine gun
platoon,

4 £y ’
firl soruemi sacolu Gyau
ndéaﬂi pamitt pdri? ¥

A mortar equad and a recoil-
less rifle squad,

' / /
fixe 036poeHHA d{no p
KoWHOMy 3 umx Biamimens?

Ihere used to be three mortars
and three recoilless rifles.
I'don't know how many there
are now,



Te

9.

Q.

4,

Q.

Q.

How many people are there in
your Company Headguarters
section?

7/ ’ !
fl TOysO He shaj, ane
uyB, MO TaM KOO 15
ocit.

les there any type of weapon
in this section which ien't
present in the platoons?

Bece, mo A uys, ue Te, Mo
TaM € KpynHokanifepHwit
nynﬁn v 1 Oasywa. Momnumo,
y Binanxy neGeanékm Ix 06-

é
cnyrdeyors crapuund, micap
i 2B'A3HOBi.

4

What else is in the Company
Headquarters section?

4
Tam me & sB’AszriBui.

What is the strength of
your company nowf

Onxord péay A YyB, AK
pdTruit micap xazdm, mo wu
uaeyo 200 6arméris (mru-
kKi®). BiH Takcom cuagﬁn, mo
wma, € B ndsuik Goktos{l ro-

rdBHoCTi, W06 sycrpiTh Bac, ,
AKmO BY HecnoniBaHo HanageTe
Ha Ha

You mentioned communication
personnel, What meana
of communications are thers
in your company?

Fo
¥ pac Oyno panio nsg
Tvnie 1 Tamow TeneddH.

What kind of switch~-board
was in the Company Headquarters
Section?

lle 6ys yanﬁﬁ xomyTéTop
Ha 6 ninip.
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A / T
Crinpxn mome#t y Bimmini
KepyedunA BawoI porTu?

I don't lmow exactly, but
I've heard that there are
about 15 people,

;o ! ¥
Yu B upomy Biggini e
Tangﬁ BuR 3CpoIl, AKOTO
HemMde ¥y B3BOAax?

All I've heard is that there
is a large callber machine

gun sand & bazooka in it, May-
be in cass of danger the first
sergeant, the clerk and the
messengers operate them,

/
llo me e B Binnini nepyaéh-
HA poTM?

There are also the signal men.

H@ﬁh cHaam BamoY péwn
sdapas?

(nce I heard a company clerk
saying (say) that we had 200
bayonets., He also said that
we wers fully prepared (ready
for combat) to mest you if

¥you unexpectedly attacked us.

’
Bn araﬂﬁ}n npo an’A3kis-
uis. flHoro Bnéy adeqOn
ap’Aaky € B BAWif pbri?

We had two kinds of redics,
and also telephones,

ﬂndip Tﬁny RomyTéTOp OyB
y Binnini wepysduns péru?

It was & emall 6 line
switchboard,



10.

11.

1z,

b,

Q.

F

Q.

F

Q.

Q.

4

*

Qe

In such a larse company a8
yours, almogt 200 men,
you must have had soms
vehicles. What type werae
they and how wany of them
were there?

%gﬂ noasosdi myxui o
Mdan rpyscBdk (BanTdune
&br0). Hpim mdro y Hac,
Gyad Tpu uM woTHpU mMMnM.
31a€TECA, KOWEH OHUN MAB
npuyin,

Do you know what the jeeps
were used for?

Ira 3Hax6 WanNcH, B nynegé}-
HoMy B3BOni. Pémra Bosuna
Goenpundcu ONA cTDin€yubkmx
B3BdNis 1 emakywsina phue-
HUX «

Did the conpany commander
have a jeep for personal
use?

Tex, ¥ HBérO Oyp mumm, 8%
oKy ueﬁdnmnn ke Bignpdau-
Ju B PeMOHTHy MmalicTe€pHm.

Where can cne make a small
repalr Job here?

s # s
flkmo Tpeta auiﬂuTuﬁmﬁHy
uy nuuanHTn,caiqx y UM
Baarani’ nonpdenTH NOCH
Hecknanug, TO 1e pOGUTH-
ca Ha micui.

Do you know how to repair
a carl

BMiHﬁT@ kdaeco Ony 38

6, xBunuH., OnHoro p&3y Mu
f%ﬁﬁﬂ wiunoM 1 y Hac cmyc-
rina xémepa. [éTim BiiABUMNO~
cA, 0 Wi npoxondam iY updA-
XOMe Hg, TaK A 3uiEUB Kone-
co 2a 5 XmuniH.

110

/

B TaHiﬁJBEHJKiﬁ pdri, an
sduwa,, ndlize 200 yononix,
BI Mycumu MATH ABTOMAMNHM.
fndro somit Gymi miny i
cHinerm Ix Gynd?

We had & truck for the field
kitchen., Besides that we had
three or four jeeps. Each

Jeep had a trailer, I think,

UM BM BHAETE, AR BUKODUC-
TéByBATUCA ul meofrn?

Yes, two were in the machine-
gun platoon, The reat carried
ammunition for the rifle pla-
toons and ev ted the ded

Yu Kouannfp pérn MAB JIRHI
ana ceorg’ ocob¥cToro Ko=-
pHC TYBAHHAT

Yes, he had one before they
eent this Jeep to the repair
shop.

A me y Bac pdourncR Api-
HIR peMOHT?

If there ig & need to change
the tire or clean the mpark-
plug, or generally speaking,
to repair something
complicated, then it's done
on the spot (on the place).

A Bu Buf%re penmoHTyBETH
BTAT?

I can change & tire (whsel)
in 5 minutes, Once & tirse
flat when we were driving,
A neil had flattened it, as
we lsarned later, Well, I
changed it in 5 minutes,



15.

Q.

Q.

>
.

And how about the more
complicated repalr job -
let us say, to repairing
brakes?

Ile nme Hi. Emlm e’ ranb-
uyadgn i snam, AK 38BECTH
MOTOD, ane Aknd BiH He sa-
BOIUTRCA, TO A Geanduiunuil

_(desnopénnﬂﬁ).

Are the suto-shops provided
with spare parts?

# 7
Iyme norano. Bukopucrd-
BYEMO YacTHHM 3 po36HTHX
&BT.

111

A
A Ginew crmamguuii peug T?
Crelxemo, BinpemorTyBET
rdnena.

Thie I can't do, I only know
how to step on the brake, I
&lso kmow how to etart a
motor, but if it doesn't
start = I'm loet /helpless/.

Un, aBTDMaﬁGTeHﬂi 3abess-

néueni sanacHWMu uacTH-
HAMMT
VYery poor, We use the parte

of wrecked cars.
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